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INSTRUCTION MANUAL FOR USE FOR KID’S BALANCE BIKE
IMPORTANT! KEEP THIS MANUAL FOR FUTURE REFERENCE

This product is produced in conformity with the Toy Safety Directive 2009/48/EC of the
European parliament and the council, the National Legislation and the applicable European

standards.
To guarantee the safe use of this product, follow the warnings, guidelines and
recommendations in this manual:

A\ IMPORTANT! MAJOR WARNINGS!

- CAUTION! USE ONLY UNDER DIRECT ADULT SUPERVISION AND WITH A COMPANION -
DANGER OF FALLING!

- CAUTION! THIS TOY HAS NO BRAKES!

- CAUTION! TO BE USED ONLY BY CHILDREN OLDER THAN 24 MONTHS! THE TOY IS NOT
SUITABLE FOR CHILDREN UNDER 24 MONTHS!

- CAUTION! MAXIMUM CHILD WEIGHT 30kg. DO NOT OVERLOAD! NOT TO BE USED BY
CHILDREN MORE THAN 30kg.

- CAUTION! BEFORE USING THE TOY, TEACH THE CHILD THE CORRECT USAGE AND SAFETY
RULES.

- CAUTION! THE CHILD MUST WEAR A HELMET, KNEE AND ELBOW PROTECTORS AND SHOES
WHEN USING THE TOY!

- CAUTION! USE THE TOY ONLY DURING THE DAY AND ON EVEN SECURED PLAYGROUNDS
AT A SAFE DISTANCE FROM STREETS AND ROAD LANES FOR VEHICLES.

- CAUTION! KEEP AWAY FROM FIRE!
- CAUTION! USE THE TOY ONLY FOR ITS PURPOSE.
- ONLY an adult should assemble the TOY!

- DO NOT let children under 3 years near the TOY before you have assembled it, to avoid
their access to small and disassembled parts!
- This TOY is intended for ONLY one child!

- DO NOT use the TOY if some parts are damaged or missing.
- DO NOT put additional strings or accessories to the TOY to avoid risk of suffocation!
- DO NOT leave items or luggage on the handle bar to avoid risk of balance disturbance.

- DO NOT put items or heavy objects on the TOY during transportation and storing to avoid
damage of the construction.

- DO NOT move the TOY by pulling it with another transport means!

- DO NOT let the child playing with the TOY or other children near it to touch the wheels or
put items inside them!

- Keep away from rivers, pools, stairs and hurdles!

- DO NOT make changes or modifications to the TOY construction! If necessary, contact the
retailer or an authorized service for advice and repair.

- DO NOT use spare parts or other components, which are not provided by the producer!
The producer revokes all responsibility in case spare parts have been used, which are
different from the original ones or recommended by the producer.

- Keep the nylon package away from children to avoid risk of suffocation!

Choking hazard due to small part.

Balance bike is a bicycle without pedals, which develops in your child sense of orientation
and speed in a safe way. This creates a feeling of balance and safety because the child’s feet
are in contact with the ground at all times. While riding the bike, the child learns to balance
and exercises different moves (turn left and right), learns to control speed depending on its
abilities.




- The TOY is intended for children older than 24 months with weight not more than 30kg.

- The handle bar and saddle are adjustable in height.

- Safe grips on the handle bar

The toy is supplied by the producer partially assembled. Please make sure all parts are
available in the package.

CAUTION! FOLLOW EXACTLY THE GUIDELINES AND SEQUENCE OF ASSEMBLY AND USE.
CAUTION! CHECK FIXING IS SECURE AFTER COMPLETING EACH OPERATION!

CAUTION! TIGHTEN THE BRACKETS WELL. IF THEY ARE LOOSE, THE PRODUCT MAY FALL
APART AND THE CHILD MAY BE INJURED.

CAUTION! There is a security tag on the handle bar post. The handle bar must be adjusted in
position so that the security tag is never visible!

CAUTION! Adjust the height of the saddle by following the security tag on the post (the mark
must not be visible).

CAUTION! The toy must be used with increased caution, because it requires balance skills. In
this way, you will avoid falling or collisions, which may injure the child or third persons.

- CHOOSING THE OPTIMAL POSITION OF THE SEAT

The child must be comfortably seated, not leaning forward to the handle bar and its feet
must be in full contact with the ground.

IMPORTANT! For beginners we recommend initially to use the lowest position of the seat!
WHEN THE CHILD USES THE TOY, IT SHOULD WEAR A HELMET, KNEE AND ELBOW
PROTECTORS AND SHOES!

Always check that children’s shoes are fastened properly.

The helmet must be steady on the head, not tilted back or in position in which it does
not protect the forehead.

CARE AND MAINTENANCE

- Periodically check the good working order of all parts.

- Do not wet the TOY. Clean with a soft damp towel and a neutral liquid soap.

- Do not use aggressive detergents containing abrasive particles, ammonia, bleach or spirit.
- Regularly oil the moving parts.

- Do not use on sandy surfaces.

- Do not store the TOY in areas with hot air or close to heat sources, because it will deform.

- Store the TOY in a clean and dry place. Do not subject to direct environmental influence -
sun, rain, moisture or harsh temperature changes!

- Always dry the TOY or let it dry before storing or using it again. Mildew or rust may appear
if you store the product moist.

- In case of problems related to the normal exploitation, contact the authorized service for
advice or repair.

Materials used: plastic, metal, rubber.

MANUALE DI ISTRUZIONI PER L’'USO DELLA BICICLETTA PER BAMBINI
IMPORTANTE! CONSERVARE QUESTO MANUALE PER RIFERIMENTO FUTURO

Questo prodotto e realizzato in conformita alla Direttiva sulla sicurezza dei giocattoli
2009/48/CE del Parlamento europeo e del Consiglio, alla legislazione nazionale e agli
standard europei applicabili.

Per garantire I'uso sicuro di questo prodotto, seguire le avvertenze, le linee guida e le
raccomandazioni contenute in questo manuale:

/A IMPORTANTE! AVVERTENZE IMPORTANTI!

- ATTENZIONE! UTILIZZARE SOLO SOTTO LA DIRETTA SUPERVISIONE DI UN ADULTO E CON
UN ACCOMPAGNATORE - PERICOLO DI CADUTA!

- ATTENZIONE! QUESTO GIOCATTOLO NON HA FRENI!

- ATTENZIONE! DA UTILIZZARE SOLO DA BAMBINI DI ETA’ SUPERIORE Al 24 MESI! IL
GIOCATTOLO NON E ADATTO Al BAMBINI SOTTO | 24 MESI!

ATTENZIONE! PESO MASSIMO DEL BAMBINO 30 kg. NON SOVRACCARICARE! NON
UTILIZZABILE DAI BAMBINI DI PESO SUPERIORE A 30 kg.

- ATTENZIONE! PRIMA DI UTILIZZARE IL GIOCATTOLO INSEGNARE AL BAMBINO LE NORME DI
UTILIZZO CORRETTO E DI SICUREZZA.

- ATTENZIONE! IL BAMBINO DEVE INDOSSARE CASCO, PROTEZIONI PER GINOCCHIA, GOMITI
E SCARPE QUANDO UTILIZZA IL GIOCATTOLO!

- ATTENZIONE! UTILIZZARE IL GIOCATTOLO SOLO DURANTE IL GIORNO E SOLO IN PARCHI
GIOCHI SICURI, A DISTANZA DI SICUREZZA DA STRADE E CORSIE CARRABILI A VEICOLI.

- ATTENZIONE! TENERE LONTANO DAL FUOCO!
— ATTENZIONE! UTILIZZARE IL GIOCATTOLO SOLO PER IL SUO SCOPO.
- SOLO un adulto deve assemblare il GIOCATTOLO!

- NON lasciare che i bambini di eta inferiore a 3 anni si avvicinino al GIOCATTOLO prima di
averlo montato, per evitare il loro accesso a parti piccole e smontate!

- Questo GIOCATTOLO e destinato SOLO a un bambino!
- NON utilizzare il GIOCATTOLO se alcune parti sono danneggiate o mancanti.

- NON aggiungere corde o accessori aggiuntivi al GIOCATTOLO per evitare il rischio di
soffocamento!

- NON posizionare oggetti o bagagli sul manubrio per evitare rischi di squilibrio.

- NON appoggiare oggetti/oggetti pesanti sul GIOCATTOLO durante il trasporto e lo
stoccaggio per evitare danni alla costruzione.

- NON spostare il GIOCATTOLO trascinandolo con un altro mezzo di trasporto!

- NON permettere al bambino di giocare con il GIOCATTOLO o ad altri bambini nelle
vicinanze di toccare le ruote o inserire oggetti al loro interno!

- NON avvicinarsi a fiumi, piscine, scale e ostacoli!

- NON apportare cambiamenti o modifiche alla costruzione del GIOCATTOLO! Se necessario,
contattare il rivenditore o un servizio autorizzato per consulenza e riparazione.

- NON utilizzare pezzi di ricambio o altri componenti che non siano forniti dal produttore!
Il produttore declina ogni responsabilita nel caso siano stati utilizzati pezzi di ricambio
diversi da quelli originali o consigliati dal produttore.

- Tenere la confezione in nylon lontano dalla portata dei bambini per evitare il rischio di
soffocamento

- Pericolo di soffocamento a causa di piccole parti.

La Balance Bike & una bicicletta senza pedali, che sviluppa nel bambino il senso
dell’orientamento e della velocita in modo sicuro. Questo crea una sensazione di equilibrio
e sicurezza perché i piedi del bambino sono sempre a contatto con il suolo. Mentre va in
bicicletta, il bambino impara a mantenere I’equilibrio ed esercita diversi movimenti (girare a

sinistra e a destra), impara a controllare la velocita a seconda delle sue capacita. .
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- Il GIOCATTOLO ¢ destinato a bambini di eta superiore a 24 mesi con peso non superiore a 30 kg.
- Il manubrio e la sella sono regolabili in altezza.
- Impugnature sicure sul manubrio

Il giocattolo viene fornito dal produttore parzialmente assemblato. Assicurati che tutte le
parti siano disponibili nella confezione.

ATTENZIONE! SEGUIRE ESATTAMENTE LE LINEE GUIDA E LA SEQUENZA DI MONTAGGIO
E UTILIZZO.

ATTENZIONE! VERIFICARE CHE IL FISSAGGIO SIA SICURO DOPO AVER COMPLETATO
OGNI OPERAZIONE!

ATTENZIONE! STRINGERE BENE LE VITI. SE SONO ALLENTATE, IL PRODOTTO POTREBBE
CADERE A PEZZI E IL BAMBINO SI POTREBBE FERIRE.

ATTENZIONE! C’¢ un’etichetta di sicurezza sul manubrio. Il manubrio deve essere regolato
in modo che Ietichetta di sicurezza non sia mai visibile!

ATTENZIONE! Regolare I’altezza della sella seguendo I'etichetta di sicurezza sul telaio
(Petichetta non deve essere visibile).

ATTENZIONE! Il giocattolo deve essere utilizzato con cautela, perché richiede capacita di
equilibrio. In questo modo eviterete cadute o collisioni che potrebbero ferire il bambino o
terze persone.

- SCEGLIERE LA POSIZIONE OTTIMALE DELLA SELLA

Il bambino deve essere seduto comodamente, non sporgersi in avanti rispetto al manubrio e
i suoi piedi devono essere completamente a contatto con il suolo.

IMPORTANTE! Per i principianti consigliamo inizialmente di utilizzare la posizione piu bassa
del sedile!

QUANDO IL BAMBINO UTILIZZA IL GIOCATTOLO, E NECESSARIO INDOSSARE CASCO,
PROTEZIONI PER GINOCCHIA, GOMITI E SCARPE!

Controlla sempre che le scarpe dei bambini siano allacciate correttamente.

Il casco deve essere posizionato ben saldo sulla testa, non inclinato all’indietro o in
posizione in cui non protegge la fronte.

CURA E MANUTENZIONE

- Controllare periodicamente il buon funzionamento di tutte le parti.

- Non bagnare il GIOCATTOLO. Pulire con un panno morbido umido e un sapone liquido
neutro.

- Non utilizzare detersivi aggressivi contenenti particelle abrasive, ammoniaca,
candeggina o alcool.

- Oliare regolarmente le parti mobili.

- Non utilizzare su superfici sabbiose.

- Non riporre il GIOCATTOLO in zone con aria calda o vicino a fonti di calore, perché si
deformera.

- Conservare il GIOCATTOLO in un luogo pulito e asciutto. Non esporre a eventi atmosferici
diretti - sole, pioggia, umidita o forti sbalzi di temperatura!

- Asciugare sempre il GIOCATTOLO o lasciarlo asciugare prima di riporlo o riutilizzarlo.
Potrebbero formarsi muffe o ruggine se si conserva il prodotto umido.

- In caso di problemi legati al normale funzionamento, contattare il servizio autorizzato per
consulenza o riparazione.

Materiali utilizzati: plastica, metallo, gomma.
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MANUEL D’INSTRUCTIONS POUR L’UTILISATION DE LA VELO SANS PEDALES POUR
ENFANTS. IMPORTANT! CONSERVER CE MANUEL POUR REFERENCE FUTURE
Le produit est fabriqué conformément a la directive 2009/48/CE du Parlement européen et
du Conseil sur la sécurité des jouets, a la législation nationale et aux normes européennes
applicables.
Pour garantir une utilisation siire de ce produit il convient de respecter les avertissements,
les directives et les recommandations figurant dans ce manuel.
A\ IMPORTANT! AVERTISSEMENTS IMPORTANTS!

- ATTENTION! UTILISER UNIQUEMENT SOUS LA SURVEILLANCE DIRECTE D’UN ADULTE ET
AVEC UN ACCOMPAGNATEUR - DANGER DE CHUTE!

- ATTENTION! CE JOUET N’A PAS DE FREINS!

- ATTENTION! UTILISER UNIQUEMENT PAR DES ENFANTS DE PLUS DE 24 MOIS! LE JOUET
N’EST PAS POUR LES ENFANTS DE MOINS DE 24 MOIS!

- ATTENTION! POIDS MAXIMAL DE L’ENFANT 30 kg. NE PAS SURCHARGER! NE PAS UTILISER
PAR DES ENFANTS DE PLUS DE 30 kg.

- ATTENTION! AVANT D’UTILISER LE JOUET, APPRENDRE A L’ENFANT LES REGLES
D’UTILISATION ET DE SECURITE.

- ATTENTION! L’ENFANT DOIT PORTER UN CASQUE, DES PROTECTIONS POUR LES GENOUX
ET LES COUDES ET DES CHAUSSURES LORS DE L’UTILISATION DU JOUET!

- ATTENTION! UTILISEZ LE JOUET UNIQUEMENT PENDANT LA JOURNEE ET SUR DES TERRAINS
DE JEUX MEME SECURISES A UNE DISTANCE SURE DES RUES ET DES VOIES DE CIRCULATION
DES VEHICULES.

- ATTENTION! TENIR A L’ECART DU FEU!

- ATTENTION! N’UTILISER LE JOUET QU’AUX FINS POUR LESQUELLES IL A ETE CONCU.

- SEUL un adulte doit assembler le JOUET!

- NE PAS laisser les enfants de moins de 3 ans s’approcher du JOUET avant que vous ne
I’ayez assemblé, afin d’éviter qu’ils n'aient accés aux petites piéces et aux pieces
démontées!

- Ce JOUET est destiné a UN SEUL enfant!

- N’utilisez PAS le JOUET si certaines piéces sont endommagées ou manquantes.

- NE PAS mettre de cordes ou d’accessoires supplémentaires sur le JOUET pour éviter tout
risque d’étouffement!

- NE PAS laisser d’objets ou de bagages sur le guidon pour éviter tout risque d’équilibre.

- NE PAS poser d’objets ou d’objets lourds sur le JOUET pendant le transport et le stockage
pour éviter d’endommager la construction.

- NE PAS déplacer le JOUET en le tirant avec un autre moyen de transport!

- NE laissez PAS I’enfant qui joue avec le JOUET ou d’autres enfants a proximité toucher les
roues ou y mettre des objets !

- Tenez-vous a I’écart des rivieres, des piscines, des escaliers et des obstacles!

- N’apportez PAS de changements ou de modifications a la construction du JOUET! Si
nfécessaire, contactez le revendeur ou un service agréé pour obtenir des conseils et une
réparation.

- NE PAS utiliser de pieces de rechange ou d’autres composants qui ne sont pas fournis par
le fabricant! Le producteur décline toute responsabilité en cas d’utilisation de piéces de
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rechange différentes de celles d’origine ou recommandées par le producteur. e N
- Gardez I’emballage en nylon hors de portée des enfants pour éviter tout risque
d’étouffement!
- Risque d’étouffement en raison de petites pieces.
La draisienne est un vélo sans pédales, qui développe le sens de I'orientation et de la vitesse
de votre enfant de maniere sire. Cela crée un sentiment d’équilibre et de sécurité car les
pieds de I’enfant sont a tout moment en contact avec le sol. En faisant du vélo, I’enfant
apprend a s’équilibrer et exerce différents mouvements (tourner a gauche et a droite),
apprend a controler la vitesse en fonction de ses capacités. N Y,
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- Le JOUET est destiné aux enfants de plus de 24 mois dont le poids ne dépasse pas 30 kg.
- Le guidon et la selle sont réglables en hauteur.
- Poignées sdres sur le guidon

Le jouet est fourni par le fabricant partiellement assemblé.

Assurez-vous que toutes les pieéces sont dans I’emballage.

ATTENTION! SUIVRE SCRUPULEUSEMENT LES INSTRUCTIONS ET L’'ORDRE D’ASSEMBLAGE
ET D’UTILISATION.

ATTENTION! VERIFIEZ QUE LA FIXATION EST SORE APRES CHAQUE OPERATION !
A'I:TENTION! SERREZ BIEN LES SUPPORTS.S’ILS SONT DESSERRES, LE PRODUIT PEUT SE
DETACHER ET L’ENFANT PEUT SE BLESSER.

ATTENTION! Une étiquette de sécurité se trouve sur le montant du guidon. Le guidon doit
étre réglé de maniére a ce que I’étiquette de sécurité ne soit jamais visible!

ATTENTION! Réglez la hauteur de la selle en suivant la marque de sécurité sur le montant (la
marque ne doit pas étre visible).

ATTENTION! Le jouet doit étre utilisé avec une prudence accrue, car il nécessite des
capacités d’équilibre. De cette fagon, vous éviterez les chutes ou les collisions, qui peuvent
blesser I’enfant ou des tiers.

- CHOISIR LA POSITION OPTIMALE DU SIEGE

L’enfant doit étre confortablement assis,ne pas se pencher vers le guidon et ses pieds
doivent étre en contact total avec le sol.

IMPORTANT! Pour les débutants, nous recommandons d’utiliser d’abord la position la plus
basse du siege!

L’ENFANT DOIT PORTER UN CASQUE, DES PROTECTIONS POUR LES GENOUX ET LES
COUDES, ET DES CHAUSSURES POUR PLUS DE SECURITE LORSQU’IL UTILISE LE JOUET.

Il faut toujours vérifier que les chaussures des enfants sont bien attachées.

Le casque doit étre stable sur la téte et ne doit pas étre incliné.

SOINS ET ENTRETIEN
- Vérifier périodiquement le bon fonctionnement de toutes les pieces.

- Ne mouillez pas le JOUET. Nettoyer avec une serviette douce et humide et un savon liquide
neutre.

- Ne pas utiliser de détergents agressifs contenant des particules abrasives, de
I’'ammoniaque, de I’eau de Javel ou de I’alcool.

- Huiler régulierement les piéces mobiles.
- Ne pas utiliser sur des surfaces sablonneuses.

- Ne stockez pas le JOUET dans des zones a air chaud ou a proximité de sources de chaleur,
car il se déformerait.

- Rangez le JOUET dans un endroit propre et sec. Ne pas soumettre a I'influence directe de
I’environnement - soleil, pluie, humidité ou changements brusques de température!

- Séchez toujours le JOUET ou laissez-le sécher avant de le ranger ou de le réutiliser. De la
moisissure ou de la rouille peuvent apparaitre si vous stockez le produit humide.

- En cas de problémes liés a I’exploitation normale, contacter le service agréé pour conseil
ou réparation.

Matériaux utilisés : plastique, métal, caoutchouc.
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BEDIENUNGSANLEITUNG FUR KINDER-LAUFRADER WICHTIG!
BEWAHREN SIE DIESES HANDBUCH ZUM SPATEREN NACHSCHLAGEN AUF

Dieses Produkt wurde in Ubereinstimmung mit der Spielzeugsicherheitsrichtlinie
2009/48/EG des Europdischen Parlaments und des Rates, der nationalen Gesetzgebung und
den geltenden europdischen Normen hergestellt.

Um die sichere Verwendung dieses Produkts zu gewdhrleisten, befolgen Sie die Warnungen,
Richtlinien und Empfehlungen in diesem Handbuch:

A\ WICHTIG! WICHTIGE WARNHINWEISE!

- VORSICHT! VERWENDUNG NUR UNTER DIREKTER AUFSICHT EINES ERWACHSENEN UND MIT
EINER BEGLEITUNG - STURZGEFAHR!

- VORSICHT! Dieses Spielzeug hat keine Bremsen!

- VORSICHT! NUR FUR KINDER UBER 24 MONATE ZU VERWENDEN! Das Spielzeug ist nicht fiir
Kinder unter 24 Monaten geeignet!

- VORSICHT! MAXIMALES KINDERGEWICHT 30 kg. NICHT UBERLADEN! NICHT DURFEN VON
KINDERN MIT EINEM Gewicht von mehr als 30 kg verwendet werden.

- VORSICHT! BEVOR SIE DAS SPIELZEUG VERWENDEN, TEILEN SIE DEM KIND DIE RICHTIGEN
GEBRAUCHS- UND SICHERHEITSVORSCHRIFTEN BEI.

- VORSICHT! DAS KIND MUSS BEI DER VERWENDUNG DES SPIELZEUGS HELM, KNIE- UND
ELLENBOGENSCHUTZ UND SCHUHE TRAGEN!

- VORSICHT! Benutzen Sie das Spielzeug nur tagsiber und auch auf gesicherten Spielpldtzen in
sicherer Entfernung von Stralen und Fahrwegen fir Fahrzeuge.

- VORSICHT! VON FEUER FERNHALTEN!

- VORSICHT! VERWENDEN SIE DAS SPIELZEUG NUR FUR SEINEN ZWECK.

- NUR ein Erwachsener sollte das SPIELZEUG zusammenbauen!

- Lassen Sie Kinder unter 3 Jahren NICHT in die Nahe des SPIELZEUGS, bevor Sie es
zusammengebaut haben, um zu verhindern, dass sie an kleine und zerlegte Teile gelangen!

- Dieses SPIELZEUG ist NUR fiir ein Kind bestimmt!

- Benutzen Sie das SPIELZEUG NICHT, wenn Teile beschadigt sind oder fehlen.

- Befestigen Sie KEINE zusatzlichen Schniire oder Zubehdrteile am SPIELZEUG, um
Erstickungsgefahr zu vermeiden!

- Lassen Sie KEINE Gegenstiande oder Gepack auf dem Lenker liegen, um das Risiko einer
Gleichgewichtsstorung zu vermeiden.

- Stellen Sie wdhrend des Transports und der Lagerung KEINE Gegenstdnde oder schwere
Gegenstande auf das SPIELZEUG, um Schaden an der Konstruktion zu vermeiden.

- Bewegen Sie das SPIELZEUG NICHT, indem Sie es mit einem anderen Transportmittel ziehen!

- Lassen Sie das mit dem SPIELZEUG spielende Kind oder andere Kinder in der Nahe NICHT die
Rader berlihren oder Gegenstande hineinlegen!

- Halten Sie sich von Fliissen, Becken, Treppen und Hiirden fern!

- Nehmen Sie KEINE Anderungen oder Modifikationen an der SPIELZEU Gkonstruktion vor! Wenden
Sie sich bei Bedarf fiir Beratung und Reparatur an den Handler oder einen autorisierten Service.

- Verwenden Sie KEINE Ersatzteile oder andere Komponenten, die nicht vom Hersteller
bereitgestellt werden! Der Hersteller Gibernimmt keine Haftung fiir den Fall, dass Ersatzteile
verwendet wurden, die von den Originalteilen abweichen oder vom Hersteller empfohlen wurden.

- Halten Sie die Nylonverpackung von Kindern fern, um Erstickungsgefahr zu vermeiden!

- Erstickungsgefahr durch Kleinteile

Ein Laufrad ist ein Fahrrad ohne Pedale, das den Orientierungs- und Geschwindigkeitssinn
Ilhres Kindes auf sichere Weise fordert. Dadurch entsteht ein Geflihl von Ausgeglichenheit
und Sicherheit, da die FlRe des Kindes jederzeit Bodenkontakt haben. Beim Fahrradfahren
lernt das Kind das Gleichgewicht und libt verschiedene Bewegungen (nach links und rechts
drehen) und lernt, die Geschwindigkeit je nach seinen Fahigkeiten zu kontrollieren.
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- Das SPIELZEUG ist fiur Kinder Gber 24 Monate mit einem Gewicht von nicht mehr als 30 kg
bestimmt.

- Der Lenker und der Sattel sind hohenverstellbar.
- Sicherer Halt am Lenker

Das Spielzeug wird vom Hersteller teilmontiert geliefert. Bitte stellen Sie sicher, dass alle
Teile im Paket vorhanden sind.

VORSICHT! BEFOLGEN SIE GENAU DIE RICHTLINIEN UND DIE REIHENFOLGE DER
MONTAGE UND VERWENDUNG.

VORSICHT! UBERPRUFEN SIE NACH ABSCHLUSS JEDES VORGANGS, OB DIE BEFESTIGUNG
SICHER IST!

VORSICHT! ZIEHEN SIE DIE HALTERUNGEN GUT FEST. WENN SIE LOS SIND, KANN DAS
PRODUKT AUSEINANDERFALLEN UND DAS KIND KANN VERLETZT WERDEN.

VORSICHT! Am Lenkerpfosten befindet sich ein Sicherheitsetikett. Der Lenker muss in seiner
Position so eingestellt werden, dass das Sicherheitsetikett niemals sichtbar ist!

VORSICHT! Passen Sie die Hohe des Sattels an, indem Sie dem Sicherheitsetikett am Pfosten
folgen (die Markierung darf nicht sichtbar sein).

VORSICHT! Das Spielzeug muss mit erhohter Vorsicht verwendet werden, da es
Gleichgewichtsfahigkeiten erfordert. So vermeiden Sie Stiirze oder Kollisionen, die zu
Verletzungen des Kindes oder Dritter fiihren kénnen.

- DIE OPTIMALE SITZPOSITION WAHLEN
Das Kind muss bequem sitzen, darf nicht nach vorne zum Lenker geneigt sein und seine
FiiRe missen vollen Bodenkontakt haben.

WICHTIG! Fiir Anfanger empfehlen wir, zundchst die niedrigste Sitzposition zu verwenden!
WENN DAS KIND DAS SPIELZEUG BENUTZT, SOLLTE ES HELM, KNIE- UND
ELLENBOGENSCHUTZER UND SCHUHE TRAGEN!

Uberpriifen Sie immer, ob die Schuhe des Kindes richtig befestigt sind.

Der Helm muss fest auf dem Kopf sitzen und darf nicht nach hinten geneigt sein oder
sich in einer Position befinden, in der er die Stirn nicht schitzt.

PFLEGE UND WARTUNG

- Uberpriifen Sie regelmiRig die Funktionsfiahigkeit aller Teile.

- Machen Sie das SPIELZEUG nicht nass. Reinigen Sie es mit einem weichen, feuchten Tuch
und einer neutralen Flussigseife.

- Verwenden Sie keine aggressiven Reinigungsmittel mit Schleifpartikeln, Ammoniak,
Bleichmittel oder Spiritus.

- Olen Sie die beweglichen Teile regelmaRig.
- Verwenden Sie das SPIELZEUG nicht auf sandigen Oberflachen.

- Lagern Sie das SPIELZEUG nicht in Bereichen mit heifer Luft oder in der Ndhe von
Warmequellen, da es sich sonst verformen kann.

- Lagern Sie das SPIELZEUG an einem sauberen und trockenen Ort. Setzen Sie es
keinen direkten Umwelteinflissen aus - Sonne, Regen, Feuchtigkeit oder starken
Temperaturschwankungen!

- Trocknen Sie das SPIELZEUG immer oder lassen Sie es trocknen, bevor Sie es lagern oder
wieder verwenden. Wenn Sie das Produkt feucht lagern, kann Schimmel oder Rost auftreten.

- Bei Problemen im Zusammenhang mit der normalen Nutzung wenden Sie sich fur Beratung
oder Reparatur an den autorisierten Service.

Verwendete Materialien: Kunststoff, Metall, Gummi.

13

=
O
w1
=
=
[IT}
o




—
o
=z
<t
o
)
]

MANUAL DE INSTRUCCIONES DE USO PARA BICICLETA DE EQUILIBRIO PARA
NINOS jIMPORTANTE! CONSERVE ESTE MANUAL PARA FUTURAS CONSULTAS

Este producto se fabrica de conformidad con la Directiva sobre seguridad de los juguetes
2009/48/CE del parlamento y el consejo europeos, la legislaciéon nacional y las normas
europeas aplicables.

Para garantizar el uso seguro de este producto, siga las advertencias, pautas y
recomendaciones de este manual:

A iIMPORTANTE! jADVERTENCIAS IMPORTANTES!

- jPRECAUCION! UTILICE SOLO BAJO LA SUPERVISION DIRECTA DE UN ADULTO Y CON UN
ACOMPANANTE - jPELIGRO DE CAIDA!

- jPRECAUCION! {ESTE JUGUETE NO TIENE FRENOS!

- iPRECAUCION! ;SOLO PARA SER UTILIZADO POR NINOS MAYORES DE 24 MESES! jEL
JUGUETE NO ES APTO PARA NINOS MENORES DE 24 MESES!

- iPRECAUCION! PESO M,/:\XIMO DEL NINO 30kg. {NO SOBRECARGUES! NO DEBE SER
UTILIZADO POR NINOS MAS DE 30kg.

- jPRECAUCION! ANTES DE UTILIZAR EL JUGUETE, ENSENE AL NINO EL USO CORRECTO Y LAS
NORMAS DE SEGURIDAD.

- iPRECAUCION! jEL NINO DEBE USAR CASCO, PROTECTORES DE RODILLAS Y CODOS Y
ZAPATOS AL UTILIZAR EL JUGUETE!

- jPRECAUCION! UTILICE EL JUGUETE SOLO DURANTE EL DIA E INCLUSO EN AREAS DE JUEGO
SEGURAS A UNA DISTANCIA SEGURA DE CALLES Y CARRILES PARA VEHICULOS.

- iPRECAUCION! {MANTENER ALEJADO DEL FUEGO!
- jPRECAUCION! UTILICE EL JUGUETE SOLO PARA SU PROPOSITO.
- iSOLO un adulto debe montar el JUGUETE!

- iNO deje que nifios menores de 3 afios se acerquen al JUGUETE antes de haberlo
ensamblado, para evitar su acceso a piezas pequefias y desmontadas!

- jEste JUGUETE esta destinado SOLO a un nifio!

- NO utilice el JUGUETE si algunas piezas estan dafadas o faltan.

- iNO coloque cuerdas ni accesorios adicionales al JUGUETE para evitar riesgo de asfixia!

- NO deje objetos o equipaje en el manillar para evitar riesgos de alteracién del equilibrio.

- NO coloque articulos u objetos pesados sobre el JUGUETE durante el transporte y
almacenamiento para evitar dafos a la construccion.

- iNO muevas el JUGUETE tirando de él con otro medio de transporte!

- iNO permita que el nifio que juega con el JUGUETE u otros nifios cerca de él toque las
ruedas o meta objetos dentro de ellas!

- jManténgase alejado de rios, piscinas, escaleras y obstaculos!

- iNO realice cambios o modificaciones en la construcciéon del JUGUETE! Si es necesario,
comum’q,uese con el minorista o con un servicio autorizado para obtener asesoramiento y
reparacion.

- iNO utilice repuestos u otros componentes que no sean proporcionados por el fabricante!
El productor revoca toda responsabilidad en caso de que se hayan utilizado repuestos
diferentes a los originales o recomendados por el productor.

- iMantenga el paquete de nailon fuera del alcance de los nifios para evitar el riesgo de
asfixia!

- Peligro de asfixia por pieza pequefa.

La bicicleta de equilibrio es una bicicleta sin pedales, que desarrolla en su hijo el sentido de
orientacion y velocidad de forma segura. Esto crea una sensaciéon de equilibrio y seguridad
porque los pies del nifio estan en contacto con el suelo en todo momento. Mientras anda en
bicicleta, el niflo aprende a mantener el equilibrio y ejercita diferentes movimientos (girar a
la izquierda y a la derecha), aprende a controlar la velocidad segln sus habilidades.
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- EI JUGUETE esta destinado a nifios mayores de 24 meses con un peso no superior a 30 kg.
- El manillar y el sillin son regulables en altura.

- Agarre seguro en el manillar

El juguete lo entrega el fabricante parcialmente montado. Asegurese de que todas las piezas
estén disponibles en el paquete.

iPRECAUCION! SIGA EXACTAMENTE LAS PAUTAS Y SECUENCIA DE MONTAJE Y USO.
iPRECAUCION! jCOMPROBAR QUE LA FIJACION ESTE SEGURA DESPUES DE COMPLETAR
CADA OPERACION!

iPRECAUCI()N! APRIETE BIEN LOS SOPORTES. SI ESTAN SUELTOS, EL PRODUCTO PODRIA
DESHACERSE Y EL NINO PODRIA HERIRSE.

iPRECAUCION! Hay una etiqueta de seguridad en el poste del manillar. jEl manillar debe
ajustarse en su posiciéon de modo que la etiqueta de seguridad nunca sea visible!
iPRECAUCION! Ajuste la altura del sillin siguiendo la etiqueta de seguridad del poste (la
marca no debe ser visible).

iPRECAUCION! El juguete debe utilizarse con mayor precaucién, ya que requiere habilidades
de equilibrio. De esta forma evitards caidas o colisiones que puedan lesionar al nifio o a
terceras personas.

- ELEGIR LA POSICION OPTIMA DEL ASIENTO

El nino debe estar comodamente sentado, no inclinado hacia el manillar y sus pies deben
estar en pleno contacto con el suelo.

iIMPORTANTE! jPara los principiantes recomendamos inicialmente utilizar la posicion mas
baja del asiento!

CUANDO EL NINO UTILIZA EL JUGUETE, iDEBE USAR CASCO, PROTECTORES DE
RODILLAS, CODOS Y ZAPATOS!

Compruebe siempre que los zapatos de los nifios estén correctamente abrochados.

El casco debe estar firme sobre la cabeza, no inclinado hacia atras o en una posicion
que no proteja la frente.

CUIDADO Y MANTENIMIENTO

- Comprobar periédicamente el buen funcionamiento de todas las piezas.

- No mojar el JUGUETE. Limpiar con una toalla suave humeda y un jabon liquido neutro.

- No utilizar detergentes agresivos que contengan particulas abrasivas, amoniaco, lejia o
alcohol.

- Engrasar periédicamente las piezas moviles.
- No utilizar sobre superficies arenosas.

- No guardes el JUGUETE en zonas con aire caliente o cerca de fuentes de calor, porque se
deformara.

- Guardar el JUGUETE en un lugar limpio y seco. iNo lo exponga a influencias ambientales
directas: sol, lluvia, humedad o cambios bruscos de temperatura!

- Seque siempre el JUGUETE o déjelo secar antes de guardarlo o utilizarlo nuevamente. Puede
aparecer moho u éxido si guarda el producto humedo.

- En caso de problemas relacionados con la explotacion normal, contactar con el servicio
autorizado para asesoramiento o reparacion.

Materiales utilizados: plastico, metal, caucho.
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MANUAL DE INSTRUCOES PARA UTILIZACAO DA BICICLETA KIDS BALANCE
IMPORTANTE! GUARDE ESTE MANUAL PARA REFERENCIA FUTURA

Este produto é produzido em conformidade com a Diretiva de Seguranca dos Brinquedos

2009/48/CE do Parlamento Europeu e do Conselho, a Legislacdo Nacional e as normas

Europeias aplicaveis.

Para garantir a utilizacao segura deste produto, siga os avisos, orientacdes e recomendacgdes

deste manual:

AN IMPORTANTE! AVISOS PRINCIPAIS!

- CUIDADO! UTILIZAR APENAS SOB SUPERVISAO DIRETA DE UM ADULTO E COM UM
ACOMPANHANTE - PERIGO DE QUEDA!

- CUIDADO! ESTE BRINQUEDO NAO TEM TRAVOES!

- CUIDADO! PARA SER UTILIZADO APENAS POR CRIANCAS COM MAIS DE 24 MESES! O
BRINQUEDO NAO E ADEQUADO PARA CRIANCAS COM MENOS DE 24 MESES!

- CUIDADO! PESO MAXIMO DA CRIANCA 30kg. NAO SOBRECARREGUE! NAO DEVE SER
UTILIZADO POR CRIANCAS COM MAIS DE 30kg.

- CUIDADO! ANTES DE UTILIZAR O BRINQUEDO, ENSINE A CRIANCA AS REGRAS CORRETAS
DE UTILIZACAO E SEGURANCA

- CUIDADO! A CRIANCA DEVE USAR CAPACETE, PROTETORES DE JOELHO E COTOVELO E
CALCADO QUANDO UTILIZAR O BRINQUEDO!

- CUIDADO! UTILIZE O BRINQUEDO APENAS DURANTE O DIA E MESMO EM PARQUES
PARQUES SEGUROS, A UMA DISTANCIA SEGURA DE RUAS E VIARES PARA OS VEICULOS.

- CUIDADO! FIQUE LONGE DO FOGO!

- CUIDADO! UTILIZE O BRINQUEDO APENAS PARA SEU PROPOSITO.

- SO um adulto deve montar o BRINQUEDO!

- NAO deixe que criancas com menos de 3 anos se aproximem do BRINQUEDO antes de o
montar, para evitar que tenham acesso a pecas pequenas e desmontadas!

- Este BRINQUEDO destina-se APENAS a uma crianca!

- NAO utilize o BRINQUEDO se alguma peca estiver danificada ou em falta.

- NAO coloque cordas ou acessérios adicionais ho BRINQUEDO para evitar o risco de asfixia!

- NAO deixe objetos ou bagagens no guiador para evitar o risco de perturbacio do
equilibrio.

- NAO coloque artigos ou objetos pesados sobre o BRINQUEDO durante o transporte e
armazenamento para evitar danos na construcao.

- NAO mova o BRINQUEDO puxando-o com outro meio de transporte!

- NAO deixe que a crianca que brinca com o BRINQUEDO ou que outras criancas que estejam
perto dele toquem nas rodas ou coloquem objetos dentro delas!

- Mantenha-se afastado de rios, piscinas, escadas e obstaculos!

- NAO faca alteracdes ou modificacdes na construcdo do BRINQUEDO! Se necessario,
contacte o concessionario ou um servico autorizado para aconselhamento e reparacéo.

- NAO utilize pecas sobressalentes ou outros componentes que nio sejam fornecidos pelo
fabricante! O produtor isenta-se de qualquer responsabilidade caso tenham sido utilizadas
pecas sobressalentes diferentes das originais ou recomendadas pelo fabricante.

- Mantenha a embalagem de nylon longe do alcance das criangas para evitar o risco de
asfixial

- Perigo de asfixia devido a pecas pequenas.

A bicicleta Balance é uma bicicleta sem pedais, que desenvolve no seu filho o sentido de
orientacdo e velocidade de forma segura. Isto cria uma sensacdo de equilibrio e seguranca
porque os pés da crianca estdo sempre em contacto com o solo. Ao andar de bicicleta, a
crianca aprende a equilibrar-se e a exercitar diferentes movimentos (virar a esquerda e a
direita), aprende a controlar a velocidade consoante as suas capacidades.
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- O BRINQUEDO destina-se a criangas com mais de 24 meses e peso nao superior a 30kg.
- O guiador e o selim sdo regulaveis em altura.
- Apertos seguros no guiador

O brinquedo é fornecido pelo produtor parcialmente montado. Certifique-se de que todas as
pecas estdo disponiveis na embalagem.

CUIDADO! SIGA EXATAMENTE AS ORIENTACOES E SEQUENCIA DE MONTAGEM E UTILIZACAO.
CUIDADO! VERIFIQUE SE A FIXACAO ESTA SEGURA APOS TER CONCLUIDO CADA OPERACAO!
CUIDADO! APERTE BEM OS SUPORTES. SE ESTIVEREM SOLTOS, O PRODUTO PODE CAIR E A
CRIANCA PODE FICAR FERIDA.

CUIDADO! Existe uma etiqueta de seguranca na coluna do guiador. O guiador deve ser
ajustado na posicdo para que a etiqueta de seguranca nunca seja visivel!

CUIDADO! Ajuste a altura do selim seguindo a etiqueta de seguranca no poste (a marca ndo
deve estar visivel).

CUIDADO! O brinquedo deve ser utilizado com cautela redobrada, pois requer capacidade de
equilibrio. Desta forma, evitard quedas ou colisdes, que podem ferir a crianca ou terceiros.

- ESCOLHER A POSICAO IDEAL DO ASSENTO
A crianca deve estar confortavelmente sentada, ndo inclinada para a frente no guiador e os
pés devem estar em pleno contacto com o solo.

IMPORTANTE! Para iniciantes recomendamos inicialmente a utiliza¢do da posicdo mais baixa
do assento!

QUANDO A CRIANCA USA O BRINQUEDO, DEVE USAR CAPACETE, PROTETORES DE
JOELHO E COTOVELO E CALCADO!

Verifique sempre se os sapatos das criancas estdao bem apertados.

O capacete deve estar firme na cabeca, e nao inclinado para tras ou numa posicao que
nao proteja a testa.

CUIDADO E MANUTENCAO

- Verifique periodicamente o bom funcionamento de todas as pecas.

- Ndo molhe o BRINQUEDO. Limpe com uma toalha macia himida e sabdo liquido neutro.

- Ndo utilize detergentes agressivos que contenham particulas abrasivas, amoniaco, lixivia
ou alcool.

- Lubrifique regularmente as pecas moéveis.

- Nao utilizar em superficies arenosas.

- Ndo guarde o BRINQUEDO em locais com ar quente ou perto de fontes de calor, pois pode
deformar-se.

- Guarde o BRINQUEDO num local limpo e seco. Ndo sujeite a influéncia ambiental direta -
sol, chuva, humidade ou mudancas bruscas de temperatura!

- Seque sempre o BRINQUEDO ou deixe-o secar antes de o guardar ou utilizar novamente.
Pode aparecer bolor ou ferrugem se armazenar o produto himido.

- Em caso de problemas relacionados com a exploracdo normal, contacte o servigo
autorizado para aconselhamento ou reparagao.

Materiais utilizados: plastico, metal, borracha.
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GEBRUIKSAANWIJZING VOOR KINDEREN LOOPFIETS BELANGRIJK! BEWAAR DEZE

HANDLEIDING VOOR TOEKOMSTIG GEBRUIK
Dit product is geproduceerd in overeenstemming met de Speelgoedveiligheidsrichtlijn
2009/48/EG van het Europese parlement en de raad, de nationale wetgeving en de
toepasselijke Europese normen.
Om een veilig gebruik van dit product te garanderen, dient u de waarschuwingen, richtlijnen
en aanbevelingen in deze handleiding te volgen:

A\ BELANGRIJK! BELANGRIJKE WAARSCHUWINGEN!

- VOORZICHTIGHEID! UITSLUITEND GEBRUIKEN ONDER DIRECT TOEZICHT VAN
VOLWASSENEN EN MET EEN COMPANY - GEVAAR VOOR VALLEN!

- VOORZICHTIGHEID! DIT SPEELGOED HEEFT GEEN REMMEN!

- VOORZICHTIGHEID! ALLEEN TE GEBRUIKEN DOOR KINDEREN OUDER DAN 24 MAANDEN!
HET SPEELGOED IS NIET GESCHIKT VOOR KINDEREN ONDER DE 24 MAANDEN!

- VOORZICHTIGHEID! MAXIMUM KINDGEWICHT 30kg. NIET OVERBELASTEN! NIET GEBRUIKEN
DOOR KINDEREN VAN MEER DAN 30 kg.

- VOORZICHTIGHEID! LEER HET KIND DE JUISTE GEBRUIKS- EN VEILIGHEIDSREGELS
VOORDAT U HET SPEELGOED GEBRUIKT.

- VOORZICHTIGHEID! HET KIND MOET EEN HELM, KNIE- EN ELLEBOOGBESCHERMERS EN
SCHOENEN DRAGEN BIJ GEBRUIK VAN HET SPEELGOED!

- VOORZICHTIGHEID! GEBRUIK HET SPEELGOED UITSLUITEND TIJDENS DE DAG EN OP ZELFS
BEVEILIGDE SPEELPLEINEN OP EEN VEILIGE AFSTAND VAN STRATEN EN WEGTRANEN VOOR
VOERTUIGEN.

- VOORZICHTIGHEID! BLIJF WEG VAN VUUR!
- VOORZICHTIGHEID! GEBRUIK HET SPEELGOED ALLEEN VOOR HET DOEL.
- ALLEEN een volwassene mag het SPEELGOED in elkaar zetten!

- Laat kinderen jonger dan 3 jaar NIET in de buurt van het SPEELGOED komen voordat u het in elkaar
hebt gezet, om te voorkomen dat ze bij kleine en gedemonteerde onderdelen kunnen komen!

- Dit SPEELGOED is SLECHTS bedoeld voor één kind!
- Gebruik het SPEELGOED NIET als sommige onderdelen beschadigd zijn of ontbreken.

- Plaats GEEN extra touwtjes of accessoires aan het SPEELGOED om verstikkingsgevaar te
voorkomen!

- Laat GEEN voorwerpen of bagage op het stuur achter om het risico op evenwichtsverstoring
te voorkomen.

Plaats GEEN voorwerpen of zware voorwerpen op het SPEELGOED tijdens transport en
opslag om schade aan de constructie te voorkomen.

- Verplaats het SPEELGOED NIET door het met een ander transportmiddel te trekken!

- Laat het kind NIET met het SPEELGOED spelen of andere kinderen in de buurt om de wielen
aan te raken of er voorwerpen in te stoppen!

Blijf uit de buurt van rivieren, poelen, trappen en hindernissen!
- Breng GEEN wijzigingen of aanpassingen aan de SPEELGOEDconstructie aan! Neem indien
nodig contact op met de verkoper of een geautoriseerde servicedienst voor advies en reparatie.

- Gebruik GEEN reserveonderdelen of andere componenten die niet door de fabrikant zijn
geleverd! De producent wijst alle verantwoordelijkheid af als er reserveonderdelen zijn
gebruikt die afwijken van de originele of door de producent aanbevolen onderdelen.

- Houd het nylonpakket uit de buurt van kinderen om verstikkingsgevaar te voorkomen!

- Verstikkingsgevaar door klein onderdeel.

Loopfiets is een fiets zonder pedalen, waarmee uw kind op een veilige manier het oriéntatie—
en snelheidsgevoel ontwikkelt. Dit creéert een gevoel van evenwicht en veiligheid omdat de
voeten van het kind te allen tijde in contact zijn met de grond. Tijdens het fietsen leert het
kind balanceren en oefent het verschillende bewegingen uit (links en rechts draaien), leert
Egt de snelheid te beheersen afhankelijk van zijn mogelijkheden.
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- Het SPEELGOED is bedoeld voor kinderen ouder dan 24 maanden met een gewicht van niet
meer dan 30 kg.

- Het stuur en het zadel zijn in hoogte verstelbaar.

- Veilige handgrepen op het stuur.

Het speelgoed wordt door de producent gedeeltelijk gemonteerd geleverd. Zorg ervoor dat
alle onderdelen in de verpakking aanwezig zijn.

VOORZICHTIGHEID! VOLG PRECIES DE RICHTLIJNEN EN VOLGORDE VAN MONTAGE EN
GEBRUIK.

VOORZICHTIGHEID! CONTROLEER OF DE BEVESTIGING VEILIG IS NA HET VOLTOOIEN
VAN ELKE HANDELING!

VOORZICHTIGHEID! DRAAI DE BEUGELS GOED VAST. ALS ZE LOS ZIJN, KAN HET
PRODUCT UIT VAL VALLEN EN KAN HET KIND LETSEL RAKEN.

VOORZICHTIGHEID! Er zit een beveiligingslabel op de stuurstang. Het stuur moet zo worden
afgesteld dat het beveiligingslabel nooit zichtbaar is!

VOORZICHTIGHEID! Pas de hoogte van het zadel aan door het beveiligingslabel op de paal
te volgen (de markering mag niet zichtbaar zijn).

VOORZICHTIGHEID! Het speelgoed moet met grotere voorzichtigheid worden gebruikt,
omdat het evenwichtsvaardigheden vereist. Op deze manier vermijdt u vallen of botsingen,
waardoor het kind of derden gewond kunnen raken.

- HET KIEZEN VAN DE OPTIMALE POSITIE VAN DE ZADEL
Het kind moet comfortabel zitten, mag niet naar voren leunen naar het stuur en de voeten

moeten volledig contact maken met de grond.
BELANGRIJK! Voor beginners raden wij aan om in eerste instantie de laagste stand van de

zitting te gebruiken!
WANNEER HET KIND HET SPEELGOED GEBRUIKT, MOET HET EEN HELM, KNIE- EN
ELLEBOOGBESCHERMERS EN SCHOENEN DRAGEN!

Controleer altijd of kinderschoenen goed vastzitten.

De helm moet stevig op het hoofd staan, mag niet naar achteren gekanteld zijn of in
een positie staan waarin hij het voorhoofd niet beschermt.

VERZORGING EN ONDERHOUD

- Controleer periodiek de goede werking van alle onderdelen.

- Maak het SPEELGOED niet nat. Reinig met een zachte, vochtige handdoek en een neutrale
vloeibare zeep.

- Gebruik geen agressieve schoonmaakmiddelen die schurende deeltjes, ammoniak,
bleekmiddel of spiritus bevatten.

- Smeer regelmatig de bewegende delen.
- Niet gebruiken op zandige ondergronden.

- Bewaar het TOY niet in ruimtes met hete lucht of in de buurt van warmtebronnen, omdat
het dan vervormt.

- Bewaar het TOY op een schone en droge plaats. Niet blootstellen aan directe
omgevingsinvloeden - zon, regen, vocht of sterke temperatuurschommelingen!

- Droog het TOY altijd af of laat het drogen voordat u het opbergt of opnieuw gebruikt. Als u
het product vochtig bewaart, kan er schimmel of roest ontstaan.

- Neem bij problemen die verband houden met de normale exploitatie contact op met de
geautoriseerde service voor advies of reparatie.

Gebruikte materialen: kunststof, metaal, rubber.
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BRUGSANVISNING TIL BORN BALANCECYKEL VIGTIGT! GEM DENNE MANUAL TIL
FREMTIDIG REFERENCE

Dette produkt er produceret i overensstemmelse med legetgjssikkerhedsdirektivet 2009/48/
EC fra Europa-Parlamentet og Radet, den nationale lovgivning og de galdende europaiske
standarder.

For at garantere sikker brug af dette produkt skal du felge advarslerne, retningslinjerne og
anbefalingerne i denne manual:

A VIGTIG! VIGTIGE ADVARSLER!

- ADVARSEL! BRUG KUN UNDER DIREKTE VOKSENS OPSYN OG MED EN LEDSKAB - FARE FOR
FALD!

- ADVARSEL! DETTE LEGET@) HAR INGEN BREMSER!

ADVARSEL! MA KUN ANVENDES AF BGRN OVER 24 MANEDER! LEGET@JET ER IKKE EGNET
TIL BGRN UNDER 24 MANEDER!

- ADVARSEL! MAKSIMAL BARNEVAGT 30 kg. OVERBELASTNING IKKE! MA IKKE ANVENDES AF
BORN MERE END 30 kg.

- ADVARSEL! INDEN DU BRUGER LEGET@JET, SKAL DU LARE BARNET DE KORREKTE BRUG OG
SIKKERHEDSREGLER.

- ADVARSEL! BARNET SKAL B/ARE HJELM, KN/A&- OG ALBUBESKYTTERE OG SKO, NAR
LEGETQJET BRUGERS!

- ADVARSEL! BRUG KUN LEGET@JET | DAGNET OG PA SELVE SIKREDE LEGEPLADSER | SIKKER
AFSTAND FRA GADER OG VEJBANER TIL KORET@JER.

- ADVARSEL! HOLD DIG VAK FRA ILD!
- ADVARSEL! BRUG KUN LEGET@JET TIL DET FORMAL.
- KUN en voksen ma samle LEGET@JET!

- Lad IKKE bgrn under 3 ar komme i narheden af LEGET@JET, for du har samlet det, for at
undga deres adgang til sma og adskilte dele!

- Dette LEGET@) er kun beregnet til ét barn!

- BRUG IKKE LEGET@), hvis nogle dele er beskadigede eller mangler.

- Sa@t IKKE ekstra snore eller tilbeher til LEGET@JET for at undga risiko for kvalning!

- Efterlad IKKE genstande eller bagage pa styret for at undga risiko for balanceforstyrrelser.

- Lag IKKE genstande eller tunge genstande pa LEGET@) under transport og opbevaring for
at undga beskadigelse af konstruktionen.

- Flyt IKKE LEGET@JET ved at traekke det med et andet transportmiddel!

- Lad IKKE barnet, der leger med LEGET@Jet eller andre bern i nerheden af det, rore ved
hjulene eller lzgge genstande i dem!

- Hold dig vak fra floder, bassiner, trapper og forhindringer!

- Foretag IKKE &ndringer eller modifikationer af LEGET@)Skonstruktionen! Kontakt om
nedvendigt forhandleren eller en autoriseret service for radgivning og reparation.

- Brug IKKE reservedele eller andre komponenter, som ikke er leveret af producenten!
Producenten fraskriver sig ethvert ansvar, hvis der er brugt reservedele, som er forskellige
fra de originale eller anbefalet af producenten.

- Hold nylonpakken vak fra barn for at undga risiko for kvalning!
- Kvaelningsfare pa grund af lille del.

Balancecykel er en cykel uden pedaler, som udvikler dit barns orienteringssans og fart pa en
sikker made. Dette skaber en fglelse af balance og sikkerhed, fordi barnets fadder hele tiden
er i kontakt med jorden. Mens barnet cykler, lerer barnet at balancere og udgver forskellige
bevaegelser (drej til venstre og hgjre), lerer at kontrollere hastigheden afhangigt af dets
evner.
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- LEGET@) er beregnet til barn @ldre end 24 maneder med en vagt pa ikke over 30 kg.

- Styret og sadlen kan justeres i hgjden.

- Sikre greb pa styret

Legetajet leveres af producenten delvist samlet. Sgrg for, at alle dele er tilgaengelige i
pakken.

ADVARSEL! FOLG NGJAGTIG RETNINGSLINJERNE OG REKVENSEN FOR SAMLING OG BRUG.

ADVARSEL! KONTROL AF FIKSERING ER SIKKER EFTER FULDF@QRELSE AF HVER
OPERATION!

ADVARSEL! STRAM B@GLERNE GODT. HVIS DE SAR LGSE, KAN PRODUKTET FALDES, OG
BARNET KAN BLIDE TIL SKADE.

ADVARSEL! Der er et sikkerhedsmarke pa styrets stolpe. Styret skal justeres pa plads, sa
sikkerhedsmaerket aldrig er synligt!

ADVARSEL! Juster hgjden pa sadlen ved at folge sikkerhedsmarket pa stolpen (maerket ma
ikke vaere synligt).

ADVARSEL! Legetgjet skal bruges med gget forsigtighed, for det kraver balanceevner. Pa
den made undgar du fald eller sammenstad, som kan skade barnet eller tredjemand.

-VALG AF SADETS OPTIMALE POSITION
Barnet skal sidde behageligt, ikke laene sig frem til styret, og dets fedder skal vare i fuld
kontakt med jorden.

VIGTIG! For begyndere anbefaler vi i farste omgang at bruge den laveste position af sadet!

NAR BARNET BRUGER LEGETQJET, SKAL DET BARE HJELM, KNA- OG ALBUBESKYTTERE
OG SKO!

Kontroller altid, at bernesko er spaendt ordentligt fast.

Hjelmen skal sidde stabilt pa hovedet, ikke vippes tilbage eller i en position, hvor den
ikke beskytter panden.

PLEJE OG VEDLIGEHOLDELSE

- Kontroller jeevnligt, at alle dele fungerer korrekt.

- Gor ikke LEGET@Jet vadt. Rengar med et bladt fugtigt handklade og en neutral flydende
sebe.

- Brug ikke aggressive rengeringsmidler, der indeholder slibende partikler, ammoniak,
blegemiddel eller spiritus.

- Smer de bevagelige dele regelmaessigt.
- Ma ikke bruges pa sandede overflader.

- Opbevar ikke LEGET@JET i omrader med varm luft eller taet pa varmekilder, da det vil
deformere.

- Opbevar LEGET@JET pa et rent og tert sted. Ma ikke udsattes for direkte miljgpavirkning -
sol, regn, fugt eller harde temperaturandringer!

- Tor altid LEGETQ@JET, eller lad det tarre, for det opbevares eller bruges igen. Meldug eller
rust kan forekomme, hvis du opbevarer produktet fugtigt.

- | tilfelde af problemer relateret til normal udnyttelse, kontakt den autoriserede service for
radgivning eller reparation.
Anvendte materialer: plast, metal, gummi.
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KAYTTOOHJE LASTEN TASAPAINOPYORAN KAYTTOON TARKEAA! SAILYTA TAMA
KASIKIRJA MYOHEMAA VARTEN

Tdama tuote on valmistettu Euroopan parlamentin ja neuvoston leluturvallisuusdirektiivin
2009/48/EY, kansallisen lainsdaddanndn ja sovellettavien eurooppalaisten standardien
mukaisesti.

Noudata tdassad oppaassa olevia varoituksia, ohjeita ja suosituksia varmistaaksesi taman
tuotteen turvallisen kayton:

A TARKEA! TARKEIMMAT VAROITUKSET!

-VAROITUS! KAYTA VAIN AIKUISTEN SUORASSA VALVONNASSA JA MYORAN KANSSA -
PATUMISEN VAARA!

- HUOMIO! TASSA LELUSSA EI OLE JARRUT!

- VAROITUS! AINOASTAAN YLI 24 KUUKAUDEN VAIHTEIDEN LAPSIEN KAYTTOON! LELU EI
SOVELTU ALLA 24 KUUKAUDELLE!

- VAROITUS! LAPSEN MAKSIMIPAINO 30kg. ALA YLIKUORMITTA! EI SAA KAYTTOA YLI 30 kg
PAINAVIEN LAPSIEN KAYTTOON.

- HUOMIO! ENNEN LELUN KAYTTOA OPETA LAPSELLE OIKEA KAYTTO- JA
TURVALLISUUSSAANNOT.

- VAROITUS! LAPSEN PITAA KAYTTAA KYPAA, POLVI- JA KYYNARINSUOJIA SEKA KENKIA
KAYTETESSA LELUA!

- VAROITUS! KAYTA LELUA VAIN PAIVAN AIKANA JA JOPA SURVATTUILLE LEIKKIPAIKKOILLE
TURVALLISELLA ETAISYYDelld AJONEUVOJEN KATUISTA JA TIEKAISTISTA.

- VAROITUS! PIDA ETA TULOSTA!

- HUOMIO! KAYTA LELUA AINOASTAAN SEN TARKOITUKSEEN.

- VAIN aikuisen tulee koota LELU!

- ALA paisti alle 3-vuotiaita lapsia LELUn lidhelle ennen kuin olet kokoanut sen, jotta he
eivat pddse kasiksi pieniin ja irrotettuihin osiin!

- Tama LELU on tarkoitettu VAIN yhdelle lapselle!

- ALA kiyta LELUA, jos jotkin osat ovat vaurioituneet tai puuttuvat.

- ALA laita LELUun ylima&ériisid naruja tai tarvikkeita tukehtumisvaaran vilttimiseksi!

- ALA jiti esineitd tai matkatavaroita ohjaustankoon vélttidksesi tasapainohdirion.

- ALA aseta esineiti tai raskaita esineitd LELUn paille kuljetuksen ja varastoinnin aikana,
jotta rakenne ei vaurioidu.

- ALA siirrd LELUA vetdmalld sitd toisella kuljetusvélineella!

- ALA anna lelulla leikkivdn lapsen tai muiden sen lihelld olevien lasten koskettaa pyorid tai
laittaa esineitd niiden sisaan!

- Pysy kaukana joista, altaista, portaista ja esteista!

- ALA tee muutoksia tai muunnoksia LELUrakenteeseen! Ota tarvittaessa yhteyttd
jalleenmyyjdan tai valtuutettuun huoltoon neuvoja ja korjauksia varten.

- ALA kidyta varaosia tai muita osia, jotka eivdt ole valmistajan toimittamia! Valmistaja
peruuttaa kaiken vastuun, jos on kdytetty varaosia, jotka poikkeavat alkuperdisista tai
valmistajan suosittelemista.

- Pida nailonpakkaus poissa lasten ulottuvilta tukehtumisvaaran valttamiseksi!

- Tukehtumisvaara pienen osan takia.

Tasapainopyorda on polkimaton polkupyoérd, joka kehittaa lapsesi suuntautumis- ja
nopeustajua turvallisesti. Tama luo tasapainon ja turvallisuuden tunteen, koska lapsen jalat
ovat koko ajan kosketuksissa maahan. Pyordlld ajaessaan lapsi oppii tasapainottamaan
ja harjoittelemaan erilaisia liikkeitd (kdanny vasemmalle ja oikealle), oppii hallitsemaan
nopeutta kykyjensa mukaan.
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- TOY on tarkoitettu yli 24 kuukauden ikdisille lapsille, joiden paino on enintddan 30 kg.
- Ohjaustangon ja satulan korkeus on sdddettdvissa.
- Turvalliset otteet ohjaustankoon

Valmistaja toimittaa lelun osittain koottuna. Varmista, etta kaikki osat ovat saatavilla
pakkauksessa.

VAROITUS! NOUDATA TARKASTA OHJEET SEKA ASENNUS- JA KAYTTOJARJESTYSTA.

VAROITUS! TARKISTA KIINNITYS ON TURVALLINEN JOKAINEN TOIMENPITEEN
SUORITUSTEN JALKEEN!

VAROITUS! KIRISTA KIINNIKKEET HYVIN. JOS NE OVAT LOYSATTY, TUOTE VOI PUTOA JA
LAPSI VUOTTAA.

VAROITUS! Ohjaustangon pylvadssa on turvalappu. Ohjaustanko on saddettava paikoilleen
niin, ettei turvamerkkia koskaan nay!

VAROITUS! Saada satulan korkeus noudattamalla tolpan turvamerkkia (merkki ei saa
olla nakyvissa).

VAROITUS! Lelua tulee kayttaa erityisella varovaisuudella, koska se vaatii
tasapainotaitoja. Ndin valtat putoamisen tai tormaykset, jotka voivat vahingoittaa lasta

tai kolmatta henkiloa.

- ISTUIMEN OPTIMAALIMAN ASENNON VALITSEMINEN
Lapsen tulee istua mukavasti, ei nojata eteenpain ohjaustankoon ja jalkojen tulee olla
taysin kosketuksissa maahan.

TARKEA! Aloittelijoille suosittelemme aluksi kdyttdmddn istuimen alinta asentoa!

KUN LAPSEN KAYTETAAN LELUA, SELLA ON KAYTAVA KYPARA, POLVI- JA
KYYNARINSUOJAIMET SEKA KENGAT!

Tarkista aina, ettd lasten kengat on kiinnitetty kunnolla.

Kypdran tulee olla tukevasti padassa, ei taaksepdin kallistettuna tai asennossa, jossa se
ei suojaa otsaa.

HUOLTO JA HUOLTO

- Tarkista sdaanndllisesti kaikkien osien toimintakunto.

- Al4 kastele LELUA. Puhdista pehmeilld kostealla pyyhkeelld ja neutraalilla nestesaippualla.

- Al kidytad aggressiivisia pesuaineita, jotka sisdltdvat hankaavia hiukkasia, ammoniakkia,
valkaisuainetta tai alkoholia.

- Oljya liikkuvat osat sdannéllisesti.
- Al4 kayta hiekkaisilla pinnoilla.

- Al4 sdilytd LELUA paikoissa, joissa on kuuma ilma tai ldhelld limménldhteitd, koska se
vaantyy.

- Sdilytd LELU puhtaassa ja kuivassa paikassa. Ald altista suorille ympdristovaikutuksille -
auringolle, sateelle, kosteudelle tai ankarille lampétilanvaihteluille!

- Kuivaa LELU aina tai anna sen kuivua ennen kuin sdilytat tai kaytat sita uudelleen. Hometta
tai ruostetta saattaa esiintyd, jos sdilytdt tuotetta kosteana.

- Jos normaaliin kdyttéon liittyy ongelmia, ota yhteytta valtuutettuun huoltoon neuvoja tai
korjausta varten.

Kaytetyt materiaalit: muovi, metalli, kumi.
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BRUKSANVISNING FOR ANVANDNING FOR BARN BALANSCYKEL VIKTIGT! BEVARA
DENNA MANUAL FOR FRAMTIDA REFERENS

Denna produkt ar tillverkad i enlighet med leksakssdkerhetsdirektivet 2009/48/EC fran EU-
parlamentet och radet, den nationella lagstiftningen och tillimpliga europeiska standarder.
For att garantera sdker anvdandning av denna produkt, folj varningarna, riktlinjerna och
rekommendationerna i denna handbok:

A\ VIKTIG! STORA VARNINGAR!

- VARNING! ANVAND ENDAST UNDER DIREKT VUXEN OVERVAKNING OCH MED EN
KOMMUNIKE - RISK FOR ATT FALLA!

- VARNING! DENNA LEKSAK HAR INGA BROMSAR!

- V_ARNING!__FAR ENDAST ANVANDAS AV BARN ALDRE AN 24 MANADER! LEKSAKEN AR INTE
LAMPLIG FOR BARN UNDER 24 MANADER!

- VARNING! MAXIMAL BARN VIKT 30 kg. OVERBELASTNING INTE! FAR INTE ANVANDAS AV
BARN OVER 30 kg.

- VARNING! INNAN DU ANVANDER LEKSAKEN, LAR BARNET KORREKT ANVANDNINGS- OCH
SAKERHETSREGLER.

- VARNING! BARNET MASTE BARA HJALM, KNA- OCH ARMBAGSSKYDD OCH SKOR NAR DU
ANVANDER LEKSAKEN!

- VARNING! ANVAND LEKSAKEN ENDAST UNDER DAGEN OCH PA AVEN SAKRADE
LEKPLATSER PA SAKERT AVSTAND FRAN GATOR OCH VAGAR FOR FORDON.

- VARNING! HALL DIG BORTA FRAN ELD!
- VARNING! ANVAND ENDAST LEKSAKEN FOR DESS SYFTE.
- ENDAST en vuxen ska satta ihop LEKSAKEN!

- Lat INTE barn under 3 ar komma i niarheten av LEKSAKEN innan du har monterat den, for
att undvika att de kommer at sma och demonterade delar!

- Denna LEKSAK ar avsedd for ENDAST ett barn!

- ANVAND INTE LEKSAKEN om vissa delar dr skadade eller saknas.

- Satt INTE extra snoren eller tillbehor till LEKSAKEN for att undvika risk for kvavning!

- Lamna INTE féremal eller bagage pa styret for att undvika risk fér balansstérningar.

- Placera INTE féremal eller tunga féremal pa LEKSAKEN under transport och férvaring for att
undvika skador pa konstruktionen.

- Flytta INTE LEKSAKEN genom att dra i den med ett annat transportmedel!

- lat INTE barnet som leker med LEKSAKEN eller andra barn i nirheten av den réra vid hjulen
eller stoppa in foremal i dem!

- Hall dig borta fran floder, pooler, trappor och hinder!

- GOR INTE dndringar eller modifieringar av LEKSAKSkonstruktionen! Kontakta vid behov
aterforsaljaren eller en auktoriserad service for rad och reparation.

- ANVAND INTE reservdelar eller andra komponenter som inte tillhandahalls av tillverkaren!
Tillverkaren fransédger sig allt ansvar om reservdelar har anvints, som skiljer sig fran
original eller reckommenderas av tillverkaren.

- Hall nylonférpackningen borta fran barn fér att undvika risk fér kvavning!

- Kvévningsrisk pa grund av liten del.

Balanscykel dr en cykel utan pedaler, som utvecklar ditt barns orienteringskansla och
snabbhet pa ett sdkert sitt. Detta skapar en kdnsla av balans och sédkerhet eftersom barnets
fotter ar i kontakt med marken hela tiden. Medan det cyklar lar sig barnet att balansera och
utovar olika rorelser (svdang vanster och hoger), lar sig att kontrollera hastigheten beroende
pa dess férmaga.
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- LEKSAKEN é&r avsedd fér barn édldre dn 24 manader med en vikt pa hégst 30 kg.

- Styret och sadeln ar justerbara i hojdled.

- Sdkra grepp pa styret

Leksaken levereras av tillverkaren delvis monterad. Se till att alla delar finns i paketet.
VARNING! FOLJ EXAKT RIKTLINJERNA OCH MONTERINGSSEKVENSEN OCH ANVANDNING.
VARNING! KONTROLLFASTSATTNING AR SAKER EFTER ATT UTFORD VARJE OPERATION!

VARNING! DRAPA FASTEN VAL. OM DE AR LOSA KAN PRODUKTEN FALLA OCH BARNET
KAN SKADAS.

VARNING! Det finns en sdkerhetsbricka pa styrets stolpe. Styret maste justeras i lige sa att
sakerhetsbrickan aldrig ar synlig!

VARNING! Justera hojden pa sadeln genom att folja sidkerhetsbrickan pa stolpen (mérket far
inte synas).

VARNING! Leksaken maste anvindas med 6kad férsiktighet, eftersom den kréaver balansfardighet.
Pa sa satt undviker du fall eller kollisioner som kan skada barnet eller tredje person.

- ATT VALJA SITSENS OPTIMALA LAGE

Barnet maste sitta bekvamt, inte luta sig framat mot styret och dess fotter maste vara i full
kontakt med marken.

VIKTIG! For nyborjare rekommenderar vi till en borjan att anvdnda sitsens lagsta lage!
ANVANDER LEKSAKEN SKA DET BARA HJALM, KNA- OCH ARMBAGSSKYDD OCH SKOR!
Kontrollera alltid att barnskorna sitter ordentligt fast.

Hjialmen ska sitta stadigt pa huvudet, inte lutas bakat eller i ett lige dar den inte
skyddar pannan.

CARE AND MAINTENANCE

- Kontrollera regelbundet att alla delar fungerar i gott skick.

- BI6t inte LEKSAKEN. Rengér med en mjuk fuktig handduk och en neutral flytande tval.

- Anvind inte aggressiva rengéringsmedel som innehaller slipande partiklar, ammoniak,
blekmedel eller sprit.

- Olja in de rorliga delarna regelbundet.
- Anvind inte pa sandiga ytor.

- Forvara inte LEKSAKEN i omraden med varm luft eller ndra virmekdllor, eftersom den
kommer att deformeras.

- Forvara leksaken pa en ren och torr plats. Utsétts inte for direkt miljopaverkan - sol, regn,
fukt eller kraftiga temperaturférandringar!

- Torka alltid leksaken eller lat den torka innan den férvaras eller anvands igen. Mogel eller
rost kan uppsta om du forvarar produkten fuktig.

- Vid problem relaterade till normal anvdndning, kontakta auktoriserad service for rad eller
reparation.
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Material som anvadnds: plast, metall, gummi.
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IMANUAL DE INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE PENTRU COPII BICICLETE DE
EQUILIBRAT
IMPORTANT! PASTRATI ACEST MANUAL PENTRU REFERINTE VITORIALE
Acest produs este produs in conformitate cu Directiva 2009/48/CE privind siguranta
jucdriilor a Parlamentului European si a consiliului, Legislatia nationala si standardele
europene aplicabile.
Pentru a garanta utilizarea n sigurantd a acestui produs, urmati avertismentele, indrumadrile
si recomandarile din acest manual:
/A\ IMPORTANT! AVERTISMENTE MAJORE!
- PRUDENTA! UTILIZATI NUMAI SUB SUPRAVEGHERE DIRECTA A ADULTULUI SI CU UN
INSOSIT - PERICOL DE CADERE!
- PRUDENTA| ACEASTA JUCARIE NU ARE FRANE!

- PRUDENTA| A FI UTILIZAT NUMAI DE CATRE COPII PRIN 24 DE LUNI! JUCARIA NU ESTE
POTRIVITA PENTRU COPII SUB 24 DE LUNI!

- PRUDENTA| GREUTATE MAXIMA COPII 30 kg. NU SUPRAINCARCA! A NU FI FOLOSIT DE
CATRE COPII CU MAI MULT DE 30 kg.

- PRUDENTAI INAINTE DE A UTILIZA JUCARIEI INVATA COPILUL REGULILE DE UTILIZARE
CORECTA’ SI DE SIGURANTA

- PRUDENTA' COPILUL TREBUIE SA PORTA CASTA, PROTECTII DE GENUNCHI SI COTATE Sl
PANTOFA CAND FOLOSESTE JUcdria!

- PRUDENTA' UTILIZATI JUCARIA NUMAI iN TIMPUL ZIULUI SI CHIAR PE LOCURI DE JOACA
SEGURISATE, LA O DISTANTA DE SIGURA DE STRAZI S BANDE DE SOSE PENTRU VEHICULE.

- PRUDENTA! STAI DEPARTE DE FOC!
- PRUDENTAL! UTILIZATI JUCARIA NUMAI IN SCOPUL SAU.
- DOAR un adult ar trebui si asambleze JUCARIA!

- NU ldsati copiii sub 3 ani sad se apropie de JUCARIE fnainte de a o asambla, pentru a evita
accesul acestora la piesele mici si demontate!

- Aceastd JUCARIE este destinatd NUMAI unui copil!

- NU folositi jucdria dacd unele piese sunt deteriorate sau lipsesc.

- NU puneti snururi sau accesorii suplimentare jucariei pentru a evita riscul de sufocare!
- NU ldsati obiecte sau bagaje pe ghidon pentru a evita riscul de perturbare a echilibrului.

- NU puneti obiecte sau obiecte grele pe JUCARIE in timpul transportului si depozitdrii pentru
a evita deteriorarea constructiei.

- NU mutagiJUCARIA tradgand-o cu un alt mijloc de transport!

- NU lasa copilul sa se joace cu JUCARIA sau alti copii langa ea sa atinga rotile sau sa puna
obiecte in interiorul lor!

- Tineti departe de rauri, piscine, scdri si obstacole!
- NU faceti modificdri sau modificari la construcgiaJUCARII! Daca este necesar, contactati
distribuitorul sau un service autorizat pentru consiliere si reparatii.

- NU folositi piese de schimb sau alte componente, care nu sunt furnizate de producator!
Producatorul isi revoca orice responsabilitate in cazul in care au fost folosite piese de
schimb diferite de cele originale sau recomandate de producator.

- Tineti pachetul de nailon departe de copii pentru a evita riscul de sufocare!
- Pericol de sufocare din cauza piesei mici.

Bicicleta de echilibru este o bicicleta fara pedale, care dezvolta copilului dumneavoastra
simtul de orientare si viteza intr-un mod sigur. Acest lucru creeaza un sentiment de echilibru
si siguranta deoarece picioarele copilului sunt in contact cu solul in orice moment. in timpul
mersului cu bicicleta, copilul invatd sa se echilibreze si exercita diferite miscari (virea la
stdnga si la dreapta), invatd sd controleze viteza in functie de abilitdtile sale.
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- JUCARIA este destinata copiilor mai mari de 24 de luni cu o greutate de cel mult 30 kg.
- Ganerul si saua sunt reglabile pe indltime.
- Prindere sigure pe ghidon

Jucdria este furnizatd de producdtor partial asamblatd. Vd rugam sd va asigurati cd toate
piesele sunt disponibile Tn pachet.

PRUDENTA! URMATI EXACT GHIDUL SI SECVENTA DE MONTARE SI UTILIZARE.
PRUDENTA! VERIFICATI FIXAREA ESTE SIGURA DUPA FINALIZAREA FIECARII OPERATII!
PRUDENTA! Strangeti BINE SUPORTELE. DACA SUNT SLATE, PRODUSUL SE POATE SA
DEZA SI COPILUL POATE FI RANIT.

PRUDEN]‘A! Exista o eticheta de securitate pe stalpul ghidonului. Ghidonul trebuie reglat in
pozitie astfel incat eticheta de securitate sd nu fie niciodata vizibila!

PRUDEN:,I'A! Reglati Tndltimea seii urmand eticheta de securitate de pe stalp (marcajul nu
trebuie sa fie vizibil).

PRUDENTA! Jucdria trebuie folositd cu precautie sporitd, deoarece necesitd abilitati de
echilibru. In acest fel, veti evita cdderile sau coliziunile, care pot rani copilul sau terte persoane.

- ALEGEREA POZITIEI OPTIMALE A SCAZULUI
Copilul trebuie sa fie asezat confortabil, fard a se apleca in fatd spre ghidon, iar picioarele
acestuia trebuie sa fie in contact complet cu solul.

IMPORTANT! Pentru incepatori recomandam initial sa foloseasca pozitia cea mai de jos a
scaunului!

SIGURANTA CAND COPILUL UTILizeaza jucaria, TREBUIE PURTA CASTA, GENUNCHISI SI
COTATE §I PANTOF!

Verificati intotdeauna daca pantofii pentru copii sunt fixati corespunzator.

Casca trebuie sa fie stabila pe cap, sa nu fie inclinata inapoi sau intr-o pozitie in care
sa nu protejeze fruntea.

INGRIJIRE SI INTRETINERE

- Verificati periodic starea buna de functionare a tuturor pieselor.

- Nu udati JUCARIA. Curdtati cu un prosop moale umed si un sipun lichid neutru.

- Nu utilizati detergenti agresivi care contin particule abrazive, amoniac, Tndlbitor sau alcool.
- Ungeti regulat piesele in miscare.

- A nu se utiliza pe suprafete nisipoase.

- Nu depozitati JUCARIA in zone cu aer cald sau aproape de surse de caldura, deoarece se va
deforma.

- Pdstrati jucdria Tntr-un loc curat si uscat. Nu va supuneti influentei directe ale mediului -
soare, ploaie, umezeald sau schimbari severe de temperatura!

- Uscati intotdeauna jucdria sau ldsati-o sa se usuce inainte de a o depozita sau de a o folosi
din nou. Mucegaiul sau rugina pot aparea daca depozitati produsul umed.

- In caz de probleme legate de exploatarea normala, contactati service-ul autorizat pentru
consiliere sau reparatie.

Materiale folosite: plastic, metal, cauciuc.
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NAVOD K POUZITi PRO DETSKE BALANCE ) o
DULEZITE! USCHOVEJTE TENTO NAVOD PRO BUDOUCI POUZITI

Tento vyrobek je vyroben v souladu se Smérnici o bezpecnosti hracek 2009/48/ES
Evropského parlamentu a rady, narodni legislativou a platnymi evropskymi normami.

Abyste zarucili bezpecné pouzivani tohoto produktu, dodrzujte varovani, pokyny a
doporuceni v tomto navodu:

A\ DOLEZITE! DOLEZITE UPOZORNENI!

- POZOR! POUZIVEJTE POUZE POD PRiIMYM DOHLEDEM DOSPELYCH A S DOPROVODEM -
NEBEZPECi PADU!

- POZOR! TATO HRACKA NEMA BRZDY!

- POZOR! POUZ{VAJi POUZE DETI STARS| 24 MESiCU! HRACKA NENi VHODNA PRO DETI DO 24
MESicU!

- POZOR! MAXIMALN{ VAHA DITETE 30kg. NEPRETEZUJTE! NEPOUZIVAJi DETI VICE NEZ 30 kg.

- POZOR! PRED POUZITIM HRACKY NAUCTE DITE SPRAVNYM PRAVIDLAM POUZIVANI A
BEZPECNOSTI.

- POZOR! PRI POUZIVANI HRACKY MUSI DITE NOSIT PRILBU, CHRANICE KOLEN A LOKTU A
OBUV!

- POZOR! POUZIVEJTE HRACKU POUZE VE DEN A | NA ZAJISTENYCH HRISTICH V BEZPECNE
VZDALENOSTI OD ULIC A SILNICNICH PRUHU PRO VOZIDLA.

- POZOR! DRZTE SE DAL OD OHNE!

- POZOR! POUZIVEJTE HRACKU POUZE PRO SVY UCEL.

- HRACKU smi sestavit POUZE dospéla osobal

- NENECHAVEJTE déti mladsi 3 let v blizkosti HRACKY, dokud ji nesloZite, aby se zabranilo
jejich pfistupu k malym a rozebranym dilim!

- Tato HRACKA je ur¢ena POUZE pro jedno dité!

- NEPOUZIVEJTE HRACKU, pokud jsou nékteré ¢asti poskozené nebo chybi.

- NEVKLADEJTE na HRACKU dalsi provazky nebo pfislusenstvi, abyste predesli riziku
uduseni!

- NENECHAVEJTE predmaéty ani zavazadla na fiditkach, aby nedoglo k narugeni rovnovahy.

- NEPOKLADEJTE na HRACKU predméty nebo tézké predméty béhem prepravy a skladovani,
aby nedoslo k poskozeni konstrukce.

- NEPREMISTUJTE HRACKU tahanim jinym prepravnim prostredkem!

- NEDOVOLTE ditéti hrajicimu si s HRACKOU nebo jinym détem v jeji blizkosti, aby se
dotykaly kol nebo do nich vkladaly predméty!

- Drzte se dal od Fek, bazénu, schodu a pfekazek!

- NEPROVADEJTE zmény nebo Gpravy na konstrukci HRACKY! V p¥ipadé potfeby se obratte
na prodejce nebo autorizovany servis a pozadejte o radu a opravu.

- NEPOUZIVEJTE nahradni dily nebo jiné komponenty, které nejsou dodavany vyrobcem!
Vyrobce se zbavuje veskeré odpovédnosti v pfipadé, Zze byly pouzity nahradni dily, které se
liSi od origindlnich nebo doporucenych vyrobcem.

- Uchovavejte nylonovy obal mimo dosah déti, abyste predesli riziku uduseni!

- Nebezpecdi uduseni malou ¢asti.

Balan¢ni kolo je kolo bez pedald, které u vaSeho ditéte bezpeénym zpisobem rozviji
orientacni smysl a rychlost. To vytvari pocit rovnhovahy a bezpeci, protoZze nohy ditéte
jsou neustale v kontaktu se zemi. PFi jizdé na kole se dité uci udrzovat rovhovahu a cvici
ruzné pohyby (zataceni doleva a doprava), uci se ovladat rychlost v zavislosti na svych
schopnostech.
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- HRACKA je urcena pro déti star$i 24 mésici s hmotnosti do 30 kg.

- Riditka a sedlo jsou vy$kové nastavitelné.

- Bezpecné Uchyty na riditkach

Hracka je vyrobcem dodavdna ¢aste¢né smontovana. Ujistéte se, ze jsou v baleni k dispozici
vSechny dily.

POZOR! DODRZUJTE PRESNE POKYNY A POSTUP PRI MONTAZI A POUZiVANI.

POZOR! PO DOKONCENi KAZDE OPERACE ZKONTROLUJTE ZABEZPECENi UPEVNENI!
POZOR! DRZAKY DOBRE UTAHUJTE. POKUD JSOU UVOLNENE, MUZE SE VYROBEK
ROZPADNOUT A DITE SI MUZE ZRANIT.

POZOR! Na sloupku Fiditek je bezpecnostni Stitek. Drzadlo musi byt nastaveno tak, aby
bezpecnostni Stitek nebyl nikdy vidét!

POZOR! Nastavte vySku sedla podle bezpecnostniho Stitku na sloupku (znacka nesmi byt
viditelnad).

POZOR! Hracku je nutné pouzivat se zvySenou opatrnosti, protoze vyzaduje balan¢ni
schopnosti. Vyhnete se tak padu nebo kolizim, pfi kterych muze dojit ke zranéni ditéte nebo
treti osoby.

- VYBER OPTIMALNi POLOHY SEDADLA

Dité musi pohodIné sedét, nesmi se predklanét k Fiditkiim a jeho chodidla musi byt v plném

kontaktu se zemi.

PRI POUZiVANi HRACKY POUZIVEJTE PRILBU, CHRANICE KOLEN, LOKTi A BOTY!

Vzdy zkontrolujte, zda jsou détské boty spravné upevnény.

Pfilba musi byt pevné na hlavé, nesmi byt naklonéna dozadu nebo v poloze, ve které nechrani celo.
PECE A UDRZBA

- Pravidelné kontrolujte dobry funké¢ni stav vech dild.

- Hracku nenavlhéete. Cistéte mékkym vihkym hadfikem a neutralnim tekutym mydlem.

- Nepouzivejte agresivni Cistici prostfedky obsahujici abrazivni ¢astice, ¢pavek, bélidlo nebo lih.
- Pravidelné olejujte pohyblivé ¢asti.

- Nepouzivejte na piscité povrchy.

Neskladujte HRACKU v oblastech s horkym vzduchem nebo v blizkosti zdroji tepla,
protoZe se zdeformuje.

HRACKU skladujte na ¢istém a suchém misté. Nevystavujte pfimému vlivu prostiedi -
slunci, desti, vlhkosti nebo prudkym zménam teplot!

HRACKU vzdy osuste nebo nechte uschnout, neZ ji znovu uloZite nebo pouzijete. Pokud
produkt skladujete vihky, mGze se objevit plisefi nebo rez.

- V pfipadé problém0 souvisejicich s normalnim pouzivanim kontaktujte autorizovany servis
pro radu nebo opravu.

Pouzité materialy: plast, kov, guma.
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PRIROCNIK ZA UPORABO ZA OTRVO§KO KOLO ZA RAVNOTEZJE
POMEMBNO! HRANITE TA PRIROCNIK ZA PRIHODNJE REFERENCE

Ta izdelek je izdelan v skladu z Direktivo o varnosti igra¢ 2009/48/ES Evropskega
parlamenta in sveta, nacionalno zakonodajo in veljavnimi evropskimi standardi.

Da zagotovite varno uporabo tega izdelka, upoStevajte opozorila, smernice in priporocila v
tem prirocniku:
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/A\ POMEMBNO! GLAVNA OPOZORILAL!

- POZOR! UPORABLJAJTE SAMO POD NEPOSREDNIM NADZOROM ODRASLIH IN S
SPREMLJEVALCEM - NEVARNOST PADCA!

- POZOR! TA IGRACA JE BREZ ZAVOR!

- POZOR! UPORABLJAJO LE OTROCI, STAREJSI OD 24 MESECEV! IGRACA NI PRIMERNA ZA
OTROKE MANJSE od 24 MESECEV!

- POZOR! MAKSIMALNA TEZA OTROKA 30 kg. NE PREOBREMNJUJTE! NE UPORABLJAJTE
OTROCI, TEZJI NAD 30 kg.

- POZOR! PRED UPORABO IGRACE OTROKA POUCITE O PRAVILNI UPORABI IN VARNOSTNIH
PRAVILIH.

- POZOR! OTROK MORA OB UPORABI IGRACE NOSITI CELADO, SCITNIKE ZA KOLENA IN
KOMOLCE TER CEVLJE!

- POZOR! IGRALO UPORABLJAJTE SAMO PO DNEVU IN NA TUDI ZAVAROVANIH IGRISCIH NA
VARNI RAZDALI OD ULIC IN CESTNIH PASOV ZA VOZILA.

- POZOR! NE PRIBLIZUJTE SE OGNJU!
- POZOR! IGRACO UPORABLJAJTE SAMO ZA NAMEN.
- IGRACO naj sestavlja SAMO odrasla oseba!

- Otrokom, mlajéim od 3 let, NE dovolite blizu IGRACE, preden jo sestavite, da prepreéite
njihov dostop do majhnih in razstavljenih delov!

- Ta IGRACA je namenjena SAMO enemu otrokul!

- IGRACE NE uporabljajte, ¢e so nekateri deli poskodovani ali manjkajo.

- IGRACI NE name3¢ajte dodatnih vrvic ali dodatkov, da se izognete nevarnosti zadusitve!

- NE puscajte predmetov ali prtljage na krmilu, da se izognete nevarnosti motenj ravnotezja.

- Med prevozom in shranjevanjem na IGRACO NE postavljajte predmetov ali tezkih
predmetov, da preprecite poSkodbe konstrukcije.

- IGRACE NE premikajte tako, da jo vlecete z drugim transportnim sredstvom!

- NE dovolite otroku, ki se igra z IGRACO, ali drugim otrokom v njeni bliZini, da bi se dotikali
koles ali dajali predmete vanje!

- Drzite se stran od rek, bazenov, stopnic in ovir!

- NE spreminjajte ali modificirajte konstrukcije IGRACE! Po potrebi se za nasvet in popravilo
obrnite na prodajalca ali pooblascen servis.

- NE uporabljajte rezervnih delov ali drugih komponent, ki jih ni zagotovil proizvajalec!
Proizvajalec ne prevzema odgovornosti v primeru, da so bili uporabljeni nadomestni deli,
ki se razlikujejo od originalnih ali priporocenih s strani proizvajalca.

- Najlonsko embalaZo hranite stran od otrok, da se izognete nevarnosti zadusSitve!
- Nevarnost zadusitve zaradi majhnih delov.

Balance bike je kolo brez pedalov, ki pri vaSsem otroku na varen nacin razvija obcCutek za
orientacijo in hitrost. To ustvarja obcutek ravnotezja in varnosti, saj so otrokove noge ves
cas v stiku s tlemi. Med voznjo s kolesom se otrok uci ravnoteZzja in vaje razli¢nih gibov
(zavijanje levo in desno), nauci se nadzorovati hitrost glede na svoje sposobnosti.
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- IGRACA je namenjena otrokom, starej$im od 24 mesecev, ki tehtajo najve¢ 30 kg.

- Krmilo in sedez sta nastavljiva po visini.

- Varni roc¢aji na krmilu

Igraco proizvajalec dobavi delno sestavljeno. Prepricajte se, da so vsi deli na voljo v paketu.
POZOR! NATANCNO UPOSTEVAJTE SMERNICE IN ZAPOREDJE MONTAZE IN UPORABE.
POZOR! PO VSAKEM POSEGU PREVERITE, ALI JE PRITRDITEV VAREN!

POZOR! NOSILCE DOBRO ZATEGNITE. CE SO RAZRABLJENI, LAHKO IZDELEK RAZPADE IN
OTROK SE LAHKO POSKODUJE.

POZOR! Na drogu krmila je varnostna oznaka. Krmilo mora biti nastavljeno tako, da
varnostna oznaka ni nikoli vidna!

POZOR! Nastavite viSino sedeza tako, da sledite varnostni ploscici na drogu (oznaka ne sme
biti vidna).

POZOR! Igraco je treba uporabljati s pove€ano previdnostjo, saj zahteva ravnotezje. Na ta
nacin se boste izognili padcem ali trkom, ki lahko poskodujejo otroka ali tretje osebe.

- IZBIRA OPTIMALNE POLOZAJE SEDEZA
Otrok mora biti udobno namescen, ne sme biti nagnjen naprej na krmilo, njegova stopala pa
morajo biti v popolnem stiku 3 tlemi

PRI UPORABI IGRACE NOSITE CELADO, SCITNIKE ZA KOLENA, KOMOLCE IN CEVLJE!

Vedno preverite, ali so otroski cevlji pravilno pripeti.

Celada mora biti mirno na glavi, ne sme biti nagnjena nazaj ali v polozaju, v katerem ne

Sciti cela.

NEGA IN VZDRZEVANJE

- Obcasno preverite dobro delovanje vseh delov.

- IGRACE ne mogite. OC¢istite z mehko vlazno brisaco in nevtralnim teko¢im milom.

- Ne uporabljajte agresivnih detergentov, ki vsebujejo abrazivne delce, amoniak, belilo ali
alkohol.

- Redno namazite gibljive dele.

- Ne uporabljajte na peScenih povrsinah.

- IGRACE ne shranjujte v prostorih z vro¢im zrakom ali blizu virov toplote, ker se bo
deformirala.

- IGRACO hranite na ¢istem in suhem mestu. Ne izpostavljajte neposrednim vplivom okolja -
soncu, dezju, vlagi ali ostrim temperaturnim spremembam!

- IGRACO vedno posusite ali pustite, da se posusi, preden jo shranite ali ponovno uporabite.
Ce izdelek hranite v vlaznem stanju, se lahko pojavi plesen ali rja.

- V primeru tezav, povezanih z normalno uporabo, se za nasvet ali popravilo obrnite na
pooblasceni servis.

Uporabljeni materiali: plastika, kovina, guma.
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HASZNALATI UTMUTATO A GYERMEK BALANCE KEREKPARHOZ
FONTOS! ORIZZE MEG EZT A UTMUTATOT A KESOBBI HASZNALATHOZ

Ez a termék az Eurdpai Parlament és Tanacs 2009/48/EK jatékbiztonsagi iranyelvének, a
nemzeti jogszabalyoknak és a vonatkozo eurépai szabvanyoknak megfeleléen késziilt.

A termék biztonsagos hasznalatanak garantalasa érdekében kovesse a kézikonyvben
talalhaté figyelmeztetéseket, iranyelveket és ajanlasokat:

A\ FONTOS! FO FIGYELMEZTETESEK!

- FIGYELEM! CSAK KOZVETLEN FELNOTT FELUGYELET ALATT ES TARSAVAL HASZNALJA -
LEESES VESZELY!

- FIGYELEM! E JATEKNINCS FEK!

- FIGYELEM! KIZAROLAG 24 HONAPON KiVULI GYERMEKEK HASZNALHATO! A JATEK NEM
ALKALMAZ 24 HONAPOSU GYERMEKEK SZAMARAL!

- FIGYELEM! GYERMEK I\{IAXIMALIS SULYA 30 kg. NE TULTERHELJUK! 30 kg-nal TOBB
GYERMEKEK NEM HASZNALHATO.

- FIGYELEM! A JATEK HASZNALATA ELOTT TANITSA MEG A GYERMEKET A HELYES
HASZNALATI ES BIZTONSAGI SZABALYOKRA.

- FIGYELEM! A GYERMEK A JATEK HASZNALATA ESETEN Slsakot, TERD- ES KONYOKVEDOT,
CIPOT KELL VISELNI!

- FIGYELEM! A JATEKOT CSAK NAPPAL HASZNALJA, ES AZ UTCATOL ES A JARMUVEK
SZAMARA BIZTONSAGOS TAVOLSAGU BIZTONSAGOS JATSZOTEREKEN.

- FIGYELEM! TARTSD TAVOL MAGAD A TUZTOL!

- FIGYELEM! A JATEKOT CSAK A CELJANAK HASZNALJA.

- A JATEKOT CSAK felnétt szerelje 6ssze!

- 3 év alatti gyermekeket NE engedjen a JATEK kozelébe, mielétt 6sszeszerelné, nehogy
hozzaférjenek a kis és szétszerelt alkatrészekhez!

- Ez a JATEK CSAK egy gyermek szamara késziilt!

- NE hasznélja a JATEKT, ha egyes részei sériiltek vagy hidnyoznak.

- NE tegyen tovabbi madzagokat vagy tartozékokat a JATEKRA, hogy elkeriilje a
fulladasveszélyt!

- NE hagyjon tdrgyakat vagy csomagokat a kormanyon, hogy elkerilje az egyensuly
felborulasanak kockazatat.

- NE tegyen targyakat vagy nehéz targyakat a JATEKRA szallitas és tarolas kézben, hogy
elkeriilje a szerkezet karosodasat.

- NE mozgassa a JATEKOT mas szallitéeszkozzel vald hizassal!

- NE engedje, hogy a JATJAVAL jatsz6 gyermek vagy mas gyerekek a kdzelben hozzéaérjenek
a kerekekhez, vagy targyakat tegyenek bele!

- Tartsa tavol folydktdl, medencéktél, lépcséktdl és akadalyoktol!

- NE végezzen véltoztatasokat vagy médositasokat a JATEK konstrukciéjan! Ha sziikséges,
forduljon a keresked6h6z vagy egy hivatalos szervizhez tanacsért és javitasért.

- NE hasznaljon olyan alkatrészeket vagy mas alkatrészeket, amelyeket nem a gyarté
biztositott! A gyarté minden felelGsséget visszavon, ha az eredetitdl eltéré vagy a gyartd
altal javasolt alkatrészeket hasznaltak.

- A fulladasveszély elkeriilése érdekében tartsa tavol a nylon csomagot gyermekektdl!

- Fulladasveszély a kis rész miatt.

A Balance bike egy pedal nélkiili kerékpdar, amely biztonsagosan fejleszti gyermeke
tdjékozodasat és sebességét. Ez az egyensuly és a biztonsag érzetét kelti, mert a
gyermek labai folyamatosan érintkeznek a talajjal. Biciklizés k6zben a gyermek megtanul
egyensulyozni és kiilonb6z6 mozdulatokat gyakorol (balra-jobbra fordulas), megtanulja a
sebességét képességei szerint irdnyitani.
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- ATOY 24 hénaposnal idésebb, legfeljebb 30 kg sulyd gyermekek szamara késziilt.

- A kormany és a nyereg magassaga allithaté.

- Biztonsdgos markolat a kormanyon

A jatékot a gyart6 részben 6sszeszerelve szallitja. Gy6z6djon meg arrél, hogy minden
alkatrész elérhet6 a csomagban.

VIGYAZAT! PONTosan KOVESSE AZ OSSZESZERELES ES A HASZNALAT UTMUTATOJAT ES
SORVANYAT.

VIGYAZAT! MINDEN MUVELET BEFEJEZESE UTAN ELLENORIZZE, HOGY A ROGZITES
BIZTONSAGOS-E!

VIGYAZAT! JOL HUZZA BE A KONZEREKET. HA LAZEKOK, A TERMEK SERULHET, ES A
GYERMEK SERULHET.

VIGYAZAT! A kormanyoszlopon biztonsagi cimke talalhaté. A kormanyrudat ugy kell
bedllitani, hogy a biztonsagi cimke soha ne legyen lathato!

VIGYAZAT! Allitsa be a nyereg magassagat az oszlopon |évé biztonsagi cimkét kovetve (a jel
nem lehet lathato).

yIGYAZAT! A jatékot fokozott 6vatossaggal kell haszndlni, mert egyensulykészséget igényel.
Igy elkertilheti az elesést vagy ltkozést, amely a gyermek vagy harmadik személy sérilését
okozhatja.

- AZ ULES OPTIMALIS HELYZETENEK KIVALASZTASA

A gyermeknek kényelmesen kell tilnie, nem kell el6red6lnie a kormanyrudnak, és labanak
teljes mértékben érintkeznie kell a talajjal.

FONTOS! Kezdékr)ek elészor a legalacsonyabb uléspoziciét’javasquuk!__ o B
A JATEK HA§ZNALATA ESETEN A GYERMEK Slsakot, TERD- ES KONYOKVEDOT, CIPOT
KELL HASZNALNI!

Mindig ellendrizze, hogy a gyermekcipék megfelel6en vannak-e rogzitve.

A sisaknak stabilan kell allnia a fejen, nem szabad hatraddnteni, vagy olyan helyzetben,
ahol nem védi a homlokot.

GONDOZAS ES KARBANTARTAS
- Rendszeresen ellenGrizze az 6sszes alkatrész megfelel6 mikodését.
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- Ne nedvesitse be a JATEKT. Puha, nedves torilkozével és semleges folyékony szappannal
tisztitsa.

- Ne haszndljon agressziv tisztitoszereket, amelyek surold hatasu részecskéket, ammoniat,
fehérit6t vagy alkoholt tartalmaznak.

- Rendszeresen olajozza meg a mozgé alkatrészeket.
- Ne haszndlja homokos feliileteken.
- Ne tarolja a JATEKT forré levegés helyen vagy héforrasok kozelében, mert deformalédhat.

- Téarolja a JATEKT tiszta és szaraz helyen. Ne tegye ki kdzvetlen kérnyezeti hatdsoknak -
napsitésnek, esének, nedvességnek vagy durva hémérséklet-valtozasoknak!

- Mindig szaritsa meg a JATEKT, vagy hagyja megszaradni, miel6tt eltarolja vagy Ujra
hasznalna. Ha a terméket nedvesen tarolja, penész vagy rozsda jelenhet meg.

- A normadl hasznalattal kapcsolatos problémak esetén forduljon a hivatalos szervizhez
tandcsért vagy javitasért.

Felhasznalt anyagok: mlanyag, fém, gumi.
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ERIRUCNIK S UPUTAMA ZA UPOTREBU DJECJEG BICIKLA ZA RAVNOTEZU VAZNO!
CUVAJTE OVAJ PRIRUCNIK ZA BUDUCU REFERENCU

Ovaj proizvod proizveden je u skladu s Direktivom o sigurnosti igracaka 2009/48/EC
Europskog parlamenta i vijec¢a, nacionalnim zakonodavstvom i primjenjivim europskim
standardima.

Kako biste zajamcili sigurnu uporabu ovog proizvoda, slijedite upozorenja, smjernice i
preporuke u ovom prirucniku:
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A\ yAZNO! GLAVNA UPOZORENJA!

- OPREZ! KORISTITI SAMO POD IZRAVNIM NADZOROM ODRASLIH | S PRATNJOM - OPASNOST
OD PADA!

- OPREZ! OVA IGRACKA NEMA KOCNICE!

- OPREZ! KORISTE ISKLJUCIVO DJECA STARIJA OD 24 MJESECA! IGRACKA NIJE PRIMJERENA ZA
DJECU MLADU od 24 MJESECA!

- OPREZ! MAKSIMALNA TEZINA DJETETA 30kg. NEMOJTE PREOPTERECIVATI! NE DA GA
KORISTE DJECA TEZA OD 30 kg.

- OPREZ! PRIJE KORISTENJA IGRACKE PODUCITE DIJETE ISPRAVNO) UPOTREBI | SIGURNOSNIM
PRAVILIMA.

- OPREZ! DIJETE KOD KORISTENJA IGRACKE MORA NOSITI KACIGU, STITNIKE ZA KOLJENA |
LAKTE TE CIPELE!

- OPREZ! IGRACKU KORISTITE SAMO DANJU | NA OSIGURANIM IGRALISTIMA NA SIGURNO)
UDALJENOSTI OD ULICA | PROMETA VOZILA.

- OPREZ! DRZATI DALJE OD VATRE!

- OPREZ! KORISTITE IGRACKU SAMO ZA NJEZINU NAMJENU.

- SAMO odrasla osoba smije sastavljati IGRACKU!

- NE dopustajte djeci mladoj od 3 godine blizu IGRACKE prije nego 3$to je sastavite, kako
biste izbjegli njihov pristup malim i rastavljenim dijelovima!

- Ova IGRACKA je namijenjena SAMO jednom djetetu!

- NEMOJTE koristiti IGRACKU ako su neki dijelovi odteceni ili nedostaju.

- NEMOJTE stavljati dodatne uzice ili dodatke na IGRACKU kako biste izbjegli rizik od
gusenja!

- NEMOJTE ostavljati predmete ili prtljagu na upravljacu kako biste izbjegli rizik od
poremecaja ravnoteze.

- NE stavljajte predmete ili teske predmete na IGRACKU tijekom transporta i skladiStenja
kako biste izbjegli oStecenje konstrukcije.

- NEMOJTE pomicati IGRACKU povlade¢i je drugim prijevoznim sredstvom!

- NE dopustite djetetu koje se igra s IGRACKOM ili drugoj djeci u blizini da dodiruju kotace
ili stavljaju predmete u njih!

- Drzite se dalje od rijeka, bazena, stepenica i prepreka!

- NEMOJTE mijenjati ili modificirati konstrukciju IGRACKE! Ako je potrebno, obratite se
prodavacu ili ovlastenom servisu za savjet i popravak.

- NEMOJTE koristiti rezervne dijelove ili druge komponente koje nije dostavio proizvodac!
Proizvodac opoziva svaku odgovornost u slucaju da su koristeni rezervni dijelovi koji se p
razlikuju od originalnih ili preporucenih od strane proizvodaca.

- Najlonsko pakiranje drzite podalje od djece kako biste izbjegli opasnost od gusenja!

- Opasnost od guSenja zbog malih dijelova.

Balance bike je bicikl bez pedala koji na siguran nacin kod vaseg djeteta razvija osjecaj

za orijentaciju i brzinu. To stvara osjecaj ravnoteze i sigurnosti jer su djetetova stopala

cijelo vrijeme u kontaktu s tlom. Tijekom voznje bicikla dijete uci odrzavati ravnotezu i

vjezba razlicite pokrete (skretanje lijevo i desno), uci kontrolirati brzinu ovisno o svojim

sposobnostima.
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- IGRACKA je namijenjena djeci starijoj od 24 mjeseca ¢ija tezina ne prelazi 30 kg.
- Rucka i sjedalo su podesivi po visini.
- Sigurne rucke na rucki

Igracku proizvodac isporucuje djelomicno sastavljenu. Provjerite jesu li svi dijelovi dostupni u
paketu.

OPREZ! TOCNO SLIJEDITE SMJERNICE | REDOSLIJED SASTAVLJANJA | UPOTREBE.

OPREZ! PROVJERITE JE LI UCVRSCIVANJE SIGURNO NAKON ZAVRSENJA SVAKE
OPERACIJE!

OPREZ! DOBRO ZATEZNITE NOSACE. AKO SU LABAVI, PROIZVOD SE MOZE RASPASTI |
DIJETE SE MOZE OZLIJEDITI.

OPREZ! Na stupu upravljaca nalazi se sigurnosna oznaka. Rucka se mora namjestiti tako da
se sigurnosna oznaka nikada ne vidi!

OPREZ! Podesite visinu sjedala prateci sigurnosnu oznaku na stupu (oznaka ne smije biti
vidljiva).

OPREZ! Igracka se mora koristiti s povecanim oprezom, jer zahtijeva vjestinu ravnoteZe. Na
taj nacin cete izbjedi padove ili sudare koji mogu ozlijediti dijete ili tre¢e osobe.

- ODABIR OPTIMALNE POZICIJE SJEDALA

Dijete mora biti udobno smjesSteno, ne smije biti nagnuto naprijed na rucku, a njegova
stopala moraju biti u potpunom kontaktu s tlom.

VAZNO! Za pocetnike preporu¢amo da u pocetku koriste najnizi polozaj sjedala!

KORISTI IGRACKU TREBA NOSITI KACIGU, STITNIKE ZA KOLJENA | LAKTE | OBUCU!
Uvijek provjerite jesu li djecje cipele pravilno pricvrscene.

Kaciga mora biti stabilna na glavi, ne smije biti nagnuta unatrag ili u poloZaju u kojem
ne Stiti celo.

NJEGA | ODRZAVANJE

- Povremeno provjeravajte ispravnost svih dijelova.

- Nemojte mo¢iti IGRACKU. Cistite mekim vlaznim ru¢nikom i neutralnim tekuc¢im sapunom.

- Nemojte koristiti agresivne deterdzente koji sadrze abrazivne cestice, amonijak, izbjeljivac
ili alkohol.

- Redovito podmazujte pokretne dijelove.
- Ne koristiti na pjeS¢anim povrsinama.

- Nemojte skladistiti IGRACKU u podruéjima s vrué¢im zrakom ili blizu izvora topline jer ¢e se
deformirati.

Cuvajte IGRACKU na ¢istom i suhom mjestu. Ne izlaZite izravnom utjecaju okoline - suncu,
kisi, vlazi ili oStrim promjenama temperature!

- Uvijek osusite IGRACKU ili pustite da se osusi prije pohranjivanja ili ponovnog koristenja.
Plijesan ili hrda mogu se pojaviti ako proizvod skladistite u vlaznom stanju.

U slucaju problema vezanih uz normalnu eksploataciju obratite se ovlaStenom servisu za
savjet ili popravak.

Koristeni materijali: plastika, metal, guma.
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IPbKOBOACTBO C MHCTPYKUUN 3A U3NON3BAHE 3A AETCKW BEJIOCUNE/], 3A
BAJIAHC BAXXHO! 3ANA3ETE TOBA PbKOBO/ZCTBO 3A bbJELLN CMTPABKU

To31 NPOAYKT € Npou3sseaeH B CbOTBETCTBME C [lMpekTuBaTa 3a 6€30MacHOCT Ha UrpaykuTe
2009/48/EC Ha EBponenckusa napnameHT u CbBeTa, HaLLMOHANHOTO 3aKOHOAATEJICTBO 1
NPUIOXKNUMUTE eBPOMENCKN CTaHAAPTHU.

3a pga rapaHTtupaTe 6e30MacHOTO M3MON3BaHe Ha TO3M MPOAYKT, CneaBanTe
npeaynpexaeHnsTa, HACOKUTE U NPENOPbKUTE B TOBA PbKOBOACTBO:

/A BAXHO! OCHOBHM NPEAYTMNPEXAEHNA!

- BHUMAHME! U3MON3BANTE CAMO MOJ MPAKO HAA3OP Bb3PACTEH U C MPUMBTHUK -
OMACHOCT OT NAJAHMUE!

- BHUMAHME! TA3UN UTPAYKA HAMA CMUPAYKN!

- BHUMAHMUE! JA CE U3MOJI3BA CAMO OT AELA HAJL 24 MECELIA! UITPAYKATA HE E
noaxoJAWA 3A AELA NOJ 24 MECELIA!

- BHUMAHUE! MAKCUMAHO TEIJI0 HA AETETO 30«kr. HE CE NMPETOBAPBAWMTE! IA HE CE
M3MNON3BA OT AELIA HAZ 30 «r.

- BHUMAHMUE! NMPEAN AA U3MON3BATE UTPAYKATA, HAYYETE AETETO HA MPABUIHATA
YMNOTPEBA U MPABUNATA 3A BE3OMNACHOCT.

- BHUMAHMUE! MPUN U3MNON3BAHE HA UTPAYKATA AETETO 3AAB/IXUTETHO HOCU KACKA,
MPOTEKTOPU 3A KOJIEHA N JTAKTU N OBYBKWN!

- BHUMAHME! U3MNON3BANTE UTPAYKATA CAMO MPE3 JEHA U HA PABHO OXPAHEHU
NNOWAAKN HA BE3OMACHO PA3CTOAHUE OT YJUUWUTE U MBTHUTE MJIAHA 3A
ABTOMOBMWIIN.

- BHUMAHME! MNMA3ETE JAJIEY OT OI'bH!
- BHUMAHME! U3MOJI3BANTE UTPAYKATA CAMO MO NPEAHA3HAYEHUETO.
- CAMO Bb3pacTeH Tpabea aa crnobsea NFPAYKATA!

- HE no3sonsasanTe Ha Aeua nog 3 roanHu 6nmso ao UFPAYKATA, npeau aa cte a crnobunum,
3a Aa usberHeTe 4OCTbMA UM A0 ManKy U pasrnobeHn yactum!
- Ta3n UFTPAYKA e npegHasHayeHa CAMO 3a egHo peTe!

- HE usnonssante UFPAYKATA, aKko HAKOM Y4acTu ca MOBPeaeHN WAK UMCBaT.

- HE nocTaBsainTe AONBLAHUTENHU WHYPOBE UM akcecoapun kbMm UMTPAYKATA, 3a ga nsberHere
puCK OT 3aAyliaBaHe!

- HE ocTaBaiTe npeameTn unm barax Ha KOpMUIOTO, 3a Aa u3berHeTe pUCK OT HapyllaBaHe
Ha banaHca.

- HE nocTtaBaTe npeamMeTn uau Texku npeametn Bbpxy UTPAYKATA no Bpeme Ha
TpaHCMoOpTMpPaHe U CbXpaHeHue, 3a Aa u3berHete NoBpesa Ha KOHCTPYKUMATA.

- HE mecteTe UTPAYKATA kaTo 2 gbpnarte ¢ Apyro TPAHCNOPTHO CpeAcTBO!

- HE no3BonsBanTe Ha AeTeTo, koeTo cu urpae ¢ UTPAYKATA, nnu Ha apyru aeua B 6amsocT
00 Hesd [Ja A0KOCBAT KoJjienlaTa UM Aa NOCTaBAT npeaMeTu BbTpe B TAX!

- MNa3eTe ce oT peku, bacenHu, cTbnbu n npensarTcTeus!

- HE npaBeTe npoMeHun uaum moandumKkaumm Ha KoHcTpykuusta Ha UFPAYKATA! Ako e
HeobxoAUMO, CBbpPKETE Ce C TbProeeLa Ui OTOPU3NPaH CepPBU3 3a CbBET U PEMOHT.

- HE u3non3BanTte pe3epBHM 4acTW WAU APYrM KOMMNOHEHTU, KOUTO He ca MpefoCTaBeHu
oT npoussoauntensa! NMpon3BoanTENsT OTMeHA BCAKAKBA OTFOBOPHOCT B C/Aydyail, ye
Ca U3NON3BaHW pe3epBHM YaCTW, Pa3/IMYHUN OT OPUTMHAJIHUTE WU NMpenopbYaHN OT
npou3BoAnTENS.

- Ma3eTe HaWOHOBaTa OMAKOBKA Aaney oT Aeua, 3a Aa n3berHeTe onacHOCT OT 3aayllaBaHe!

- OnacHOCT OT 3aAaBsiHe NOpajamn Manka 4acT.

Balance bike e Benocunes 6e3 neganu, KONTO pa3eBunBa y BalWeTO AETE YYBCTBO 32 OpUEHTaLLUS
N CKOPOCT no 6e3onaceH HauuMH. ToBa Cb3aaBa yceuiaHe 3a 6anaHc 1 6e30MacHOCT, Tbi KaTo
KpakaTa Ha [AeTeTo Ca B KOHTAKT CbC 3eMATa npe3 uanoto speme. Kapalnku Koseno, 4eTeTo
ce HayyaBa Aa banaHcmpa U yrnpaxHaBa pasindyHy ABUMXEHMA (3aBMBAHE HA/IABO M HAAACHO),
Hay4aBa Ce Aa KOHTPOJIMpa CKOPOCTTa B 3aBUCMMOCT OT Bb3MOXHOCTUTE CU.

47

=
~
O
o.
<
| -
=
)
o




=
i~
O
o
<t
| -
=
)
Lo

48

- UITPAYKATA e npepHasHayeHa 3a geua Hag 24 Meceua ¢ Terno He noseye ot 30 Kr.
- [lpbKKaTa u cegnoTo ca perynnpyeMmn Ha BUCOUYMHA.
- be3onacHo 3axBaliaHe Ha KOPMUNIOTO

I/IrpaqKaTa ce A0CTaBAa OT npoun3ssoaunTena 4aCtTu4yHo crnobeHa. Mons, yBepeTe Cce, 4Ye BCUYKM
4acCTn Ca HaJIMYHU B NaKeTa.

BHUMAHME! CMA3BANTE TOYHO YKASAHUATA N NOCIEAOBATEJIHOCTTA HA
CrnoBABAHE U U3MOJI3BAHE.

BHUMAHME! CJNE/ BCAKA OMEPALIUSA MPOBEPABAVTE JAJIM E KOPMEHTA!

BHUMAHMUE! 3ATEFHETE AOBPE CKOBUTE. AKO CA PA3XJIABEHU, MPOAYKTbHT MOXE
AA CE PASNAAE U AETETO A CE HAPAHMW.

BHUMAHME! /ima 3alumnTeH eTUKeT Ha CTOMKaTa Ha ApbXKaTa. PbkoxsaTkara Tpabsa aa ce
perynupa Taka, Ye eTUKeTbT 3a CUTYPHOCT HMKOra Aa He ce Bmxaa!

BHUMAHME! PerynupanTe BUCOYMHATA HA CEANOTO, KaTO CneaBaTe 3aULMTHUA €TUKET Ha
cTbnba (benexkara He Tpabea Aa ce BUXKAA).
BHUMAHME! Urpaukata TpsbBa Aa ce M3non3Ba C NOBUIIEHO BHMMaHMWe, 3alL,0TO U3UCKBA

yMeHus 3a 6anaHc. Mo To3M HauuH we usberHete nagaHe uam cbnbLCLUKM, KOUTO MOraT Aa
HapaHAT AeTeTo MaKn TPeTu nuua.

- U36OP HA ONMTUMAJIHA NO3UNLNA HA CEAAJIKATA
JeteTo TpabBa na e ynobHoO ceaHano, Aa He ce Hapexaa Hampen KbM pbKOxBaTKaTa U
KpakaTa My TpsibBa Aa ca B MbJIEH KOHTAKT CbC 3eMsATa.

BAXHO! 3a HaumHaelm npenopbyBamMe MbPBOHAYASIHO A M3MOJ3BaTE HAW-HUCKATA NO3ULUSA
Ha cepankartal

KOIFATO AETETO MU3MOJI3BA UTPAYKATA TPABBA AA HOCU KACKA, NMPOTEKTOPU 3A
KOJIEHA U TAKTU N OBYBKU!

BuHaru npoBepsBaiTe ganu AeTckute o6yBKM ca 3aKON4YaHU NpaBUIHO.

KackaTta Tpa6bBa pa ctou ctabunHo Ha rnaearta, Aa He e HaK/OHeHA Hasaj WU B
nosioXXeHue, B KOETO He nNpejna3Ba 4enaoTo.

TPUXN U NOAAPBXKKA

- MepuoAnYHO NpoBepsBaNTe U3NPABHOCTTA HA BCUUYKM YaCTU.

- He mokpeTte UTPAUYKATA. lMNouncTeTe ¢ MeKa BiaXXHa Kbpna W HeyTpasieH TeyeH canyH.

- He n3snonseanTte arpecvBHM MOYMCTBALLM MpenapaTv, CbAabpXkalim abpasveHM YacTuum,
aMOHSAK, bennHa unm cnupT.

- PepoBHO cMa3BalnTe NOABVMXKHUTE YACTH.

- He usnonseaiTe BbpXy NACYHU MOBBLPXHOCTU.

- He cbxpaHsasante UFTPAYKATA Ha MecTa C ropel, Bb3ayx uam 61130 A0 U3TOYHULM HaA
TOMMIMHA, 3aLL0TO We ce aedopmupa.

- CobxpaHsaBanTte UTPAYKATA Ha uMcTO U CyXO MACTO. He noanarante Ha nMpsaKo BAMAHME HA
OKOJ/HaTa cpefa - CIbHUE, AbXKA, BNara Uiy pe3ku TemnepaTtypHu npomeHu!

- BuHaru uscywasanTte UFTPAYKATA unu 2 ocTaBanTe Aa U3CbXHe, Npeaun aa a npubepete nnum
n3non3eate OTHOBO. Moxe fa ce MOsABM MJeCeH WM PbXAad, aKO CbXpaHABaTe NMpoAyKTa
BAAXKEH.

- Mpu npobnemu, cBbP3aHN C HOPMATHATA €KCMIoaTaLMs, CBbPXETE Ce C OTOPU3MPAH CEPBU3
3a CbBET WU PEMOHT.

M3non3BaHu MaTepuanu: naactMmaca, metan, ryma.
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EFXEIPIAIO OAHTIQN XPHZHZ TIA MAIAIKO MOAHAATO BALANCE
ZHMANTIKO!! ®YAAZTE AYTO TO ErXEIPIAIO INA MEAAONTIKH ANA®OPA

AUTO TO TTPOLdV TTaPAYETOL OUHEWVX pe TNV Odnyla AopdAetog Maxvidiwy 2009/48/EK Tng

EvpwTmraikd KowvoBoOALo kat To SupBoOALo, Tnv EOvikA NopoBeoia koL TnV LoxVouox

EvpwTraikA TTPOTUTIX. Nl v eyyunBelTe Thv Go@aA XpRon GuTol TOL TIPOLOVTOC,

XKOAOUBNAOTE TLC TIPOELOOTIOLATELG, TLG 0ONYLEC KXL CUOTROELG OE XUTO TO EYXELPLOLO:

A ZHMANTIKO! METAAEZX MPOEIAOMNOIHZEIX!

- MPOZOXH! XPHZH MONO YO AMEZH EMITHPHZH ENHAIKQN KAI ME ZYNTPO®O -
KINAYNOZ NTQZHZ!

- MPOZOXH! AYTO TO TMAIXNIAI AEN EXEl ®PENA!

- MPOXOXH! NA XPHZIMOIOIEITAI MONO AIO MAIAIA METAAYTEPA TQN 24 MHNQN! TO
MAIXNIAI AEN EINAI KATAAAHAO TIA MAIAIA KATQ 24 MHNQN!

- MPOXOXH! METIZTO BAPOZ MAIAIOY 30kg. MHN YMEP®OPTQNETE! AEN MPEMEI NA
XPHZIMOMOIEITAI AMO NAIAIA TANQ AMNO 30 KA&.

- MPOZOXH! MPIN XPHZIMOMOIHZETE TO MAIXNIAI, AIAA=ZTE 2TO MAIAI TH 2Q2TH XPHZH
KAI THN AZ®AAEIA-KANONEZ.

- MPOXZOXH! TO TMAIAI MPEMEI NA ®OPAEI KPANOZ, MPOXTATEYTIKA TONATQN KAl
ATKQNQN KAI MAMNOYTZIA OTAN XPHZIMOMOIEITE TO MAIXNIAI!

- MPOXOXH! XPHZIMOIMOIEITE TO MAIXNIAI MONO KATA THN HMEPA KAI ZE AZPAAEZ
MEPOZ SE AS®AAH AMOZTAZH AMNO APOMOYZ KAI OAIKES Awpideg OXHMATQN.

- MPOZOXH! KPATHZTE MAKPIA ATO ¢QTIA!

- MPOZOXH! XPHZIMOMOIEITE TO MAIXNIAI MONO TlA TON ZKOMNO TOY.

- MONO évag evAALKKG TIPETTEL V& ouVapUoAoyraet To MAIXNIAI

- MHN oAveTe TTRLOLX KETW TWV 3 eTWV KovTa aTo MAIXNIAI TTpLV TO CUVXPHOANOYARTETE, YLX
VO TO XTTO@OYETE THV TIPOTPRRON TOUG OE PIKPK KXL KTTOTUVAPHOANOYNHEVH EEXPTAMKT!

- AuT6 To MAIXNIAI TrpoopiCetat MONO yua éva TTadi!

- MHN xpnotpotrote(te To MAIXNIAI £&v KATTOLX EEXPTAUKTX EIVAL KATEOTPXUHUEVA 1} AELTTOUV.

- MHN B&Tete emrimAéov kKopdovia N a&eaoudp oTto MAIXNIAI yix vo amo@lyeTe Tov kivduvo
xo@uEiac!

- MHN Q@AVETE KVTIKE(UEVA 1] XTTOOKELEG OTO TLMOVL YLK V& aTTo@UYeTE TOV Kivduvo
JLATRPAXNG TNG LOOPPOTILXG.

- MHN B&Tete avtikeipeva 1 Bapl& avTikeipeva 1o MAIXNIAI KAT& T HETXEOPE KXL TV
XTTOOAKELON YLK VX TG XTTOPUYETE TNULK TNG KATXOKEVAC.

- MHN petakive(te To MAIXNIAI TpBWVTARC TO HE GANO HETHPOPLKO péTo!

- MHN a@nvete To Tatdl TTou TraiCet pe To MAIXNIAI | GAAG TTadL& KOVT& TOu Vo ayyiCouv
Toug TpoxoUG § MHN Bé&AeTe avTikelpeva péoa Toug!

- MelveTe pOKPLE &TTO TIOTRULK, TILOLVEG, OKKAEC KL EUTTODLA!

- MHN k&veTe dAANGYEC | TPOTIOTIOLACELG OTNV K&XTXOKELA Tou! E&v elvatl amapaitnTo,
ETTLKOLVWVAOTE YE TO TIWANTH ALGVLIKAG 1} €£0001080TNUEVO TEPRLG YLO TUUBOUAEG KOL ETTLOKEDN.

- MHN XpnoLHOTIOLE(TE AVTRANXKTIKE A GANX EEXPTAMGTX TTOL dEV TIXPEXOVTAL XTIO
TOV TTXpAywyo! O TTapaywyoc avakaAel k&Be evOOvn oe TeplTTTWON TTIOL €XOULV
XPNOLUOTIOLNOEl AVTOAARKTLKK, TX OTTO(x €lVAL dLXPOPETIKE KT T TTPWTOTUTIX R
CUVLOTWVTAL KTTO TOV TTHPAYWYO.

- KpaTAoTe TN VELAOV GUOKELKOTX POKPLE GTTO TIRLOLK YLK VO KTTOQUYETE TOV KIVOUVO Bo@LEIXC!

- Kivduvog Trviypod Aoyw pLkpol THAUKTOC. e
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To TTOOAAKTO LOOPPOTILKG elval éva TTOSAAXTO Xwplg TTETAALK, TO OTIOL0 GVATITOCOEL
0TO XAl oG TNV GloBNON TTPOTAVATOALOHOD KXL TAXOTNTK HE XOWAAR TpOTTO. AUTO
dnulovpyel éva aloOnua LoOPPOTIIAG KAL KOPEAELXG AOYW TWV TTOSLWV TOL TTKLOLOV
BplokovTal Ot eTTXQN UE TO €dXPOC VX TIROX OTLYHR. KaBwg odnyel To TOdAAGTO, TO
T paxOaivel v LOOPPOTIEL KL XOKEL DLXPOPETIKEC KIVATELS (OTPOMN KpLOTEPK KL DEELEK),
pHoOaivel va eEAéyxeL THV TaxOTNTH GVEAOYX UE XUTAV LKAKVOTNTEC.
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- To MAIXNIAI TTpoop{TeTail Y TTadOLE Gvw TwV 24 unvwv pe B&pog OXL HeYRADTEPO KTTO
30 KNG.

- To TLoVL kaiL N oéAa puBpiCovTat kad’ OWoc.

- Aow@alelc AaBég oTo TLUOVL

To TTXLXVIDL TTRPEXETAL KTTO TOV TTHPAYWYO HEPLKWE TUVPHOAOYNHEVO. BeBatwBeiTe OTL

O T EEXPTAMATY Elvail dLDETLU 0T TLUOKELKOLX.

NMPOXZOXH! AKOAOYOEITE AKPIBQX TIX OAHTIEX KAl TH AKOAOYOIA

ZYNAPMOAOIHZHZ KAl XPHXHZ.

MPOXOXH! H EMIAIOPOQXH EAErNXOY EINAI AZdAAHZ META THN OAOKAHPQZH KAOE

AEITOYPIIAZX!

MPOXOXH! Z®IZETE KAAA TA ZTHPIFTMATA. AN EINAI XAAAMENA, TO NMPOION MMOPEI

NA MEZEI KAI TO NMAIAI MIMOPEI NA TPAYMATIZTEI

MPOZOXH! YTI&pXEL UL ETIKETX XOQOAELKG 0T O€0n TNG YPKUUAG XELPOAKBAC. To TLUOVL

TIPETTEL V& pLBULOTEL 0TN B€0N €TOL WOTE N ETIKETX KOPAAELKC VX PNV €lval TTOTE opaTh!

MPOZOXH! PuOuioTe To VYWOC TG TEAXG KXKOAOLOWVTAC TNV ETLKETK XTQAXAELKC TTOV

oTONO (TO ONUGOL dev TIPETTEL VX (VL 0paiTO).

MPOZOXH! To TraLXVIdL TIPETTEL VX XPNOLUOTIOLE(TAL HE XUENUEVN TIPOTOXH, YLTL XTTXLTEL

5eELOTNTEC LOOPPOTILKG. Me qxLTOV TOV TPOTIO, B xTTOPUYETE TITWON /| T0YKPOLON, TTIOL

UTTOPEl V& TPOUUGTIOEL TO TTXLOL N TPITK KTOUX.

-EMIAOTH THX BEATIZTH OEZH TOY KAGIZMATOZ

To Troidl TIPETTEL VX KABETOL AVETX, VX NV YEPVEL TIPOG TX EUTIPOC OTO TLUOVL KXL T TIOSLK
TOUL TTPETTEL VX E(VXL € TITARPN ETTRXQN HE TO £DXKPOC.

SHMANTIKO! Mo apX&pLoug ouvioToOHE BXPXLKE VO XPNOLHOTIOLO0V ThY XXUNAOTEPn Béan

Tou KaBlopaToc!

OTAN TO MAIAI XPHZIMONOIEI TO MAIXNIAI, MPEMNEI NA ®OPAEI KPANOZ,
MPOXTATEYTIKA FTONATQN KAI ATKQONQN KAI MAMOYTZIA!

EAEYXETE TIRVTX OTL TX TTXLOLKAX TTXTTOUTOLX ELVOIL KKAX OTEPEWHEV.

To Kp&AVOG TIPETTEL VX €lvail OTHOEPO OTO KEQPRAL, VX PNV YEPVEL TIPOG TX TILOW H OTN
0£0N TTOL TO KAVEL dEV TIPOOTATEVEL TO HETWTTO.

®PONTIAA KAI ZYNTHPHZH

- EAEYXETE TIEPLOBLKE TNV KA KATXOTAKON AELTOLPYLXG OAWV TWV EEXPTNUATWV.

- Mnv Bpéxete To MAIXNIAL KaxBaploTe pe pLa HOAGKR LYPR TIETOETH KOL EVX OLUBETEPO LYPO
OXTTOUVL.

- Mn XpNOLUOTIOLE(TE ETTLOETIKK XTTOPPUTTAVTLKE TTOU TTEPLEXOLV AELRVTIKK CWUATIdLK,
QHHWVIK, XAwpivhn A OLVOTIVELUX.

- Not A\xdWveTe TORKTIKE To KLVOOPEVR péPN.

- N& PNV XpNOHOTIOLE(TOL OE GUUWIELG ETTLPRVELEC.

- Mnv atrofnkedeTe To MAIXNIAI 0t XWpPoug pe TeoTd aépa N KOVT& O€ TINYEG BepUOTNTRC,
yLoTl O TToipaipopPwBe.

- AmroBnkebdoTe To MAIXNIAI 0t kaxBxpd KaL OTEYVO PEPOC. AgV LTIOKELVTAL OE XUEON
TrEPLBAANOVTLKR eTTIdpaxaT - AALOC, BpoxH, LYPROIX i OKANPA TEUTTEPK

- Na oTeyvawvete TTavTa To MAIXNIAI A V& TO GQAVETE V& OTEYVWOEL TIPLV TO aTToBNKeOOETE
TO XPNOLUOTIOLROETE EXVX. MTTOpEl Vi ePavVIOTEl TKOUPLK &V XTTOBNKEDETE TO TIPOIOV LYPO.

- e meplmmTwon TPOBANUETWY TTOU OXETICOVTOL HE TNV KXVOVLKH €KPETXANELON,
ETTLKOLVWVAOTE HE TO EE0VOLOB0TNHEVO TEPRLS YLKROUUBOUAEG 1] ETTLOKEL).

YALK& TTOU XPNOLHOTIOLOUVTAL: TIAKOTLKO, HETGANO, KKOUTOTOUK.
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VAIKISKO BALANCE DVLRACIO NAUDOJIMO INSTRUKCIJA
SVARBU! ISSAUGOKITE S] VADOVA ATEICIAI

Sis gaminys pagamintas pagal Europos Parlamento ir Tarybos Zaisly saugos direktyva
2009/48/EB, nacionalinius teisés aktus ir taikomus Europos standartus.

Norédami uztikrinti saugy Sio gaminio naudojima, laikykités Siame vadove pateikty jspéjimy,
gairiy ir rekomendacijy:

/A SVARBU! PAGRINDINIALI |SPEJIMALI!

- ATSARGIAI! NAUDOTI TIK TIESIOGINES SUAUGUSIOJO PRIEZIOREJE IR SU BENDROVIU -
PAVOJUS KRISTUS!

- ATSARGIAI! SIS ZAISLAS NETURI STABDZIY!

- ATSARGIAI! NAUDOTI TIK VYSNEMS NEI 24 MENESIU VAIKAMS! ZAISLAS NETINKAMAS
VAIKAMS IKI 24 MEN.!

- ATSARGIAI! MAKSIMALUS VAIKO SVORIS 30kg. NEPERKROVOKITE! NEGALIMA NAUDOTI
VAIKAMS DAUGIAU NEI 30 kg.

- ATSARGIAI! PRI.E§ NAUDOJANT ZAISLA, ISMOKykite VAIKA TINKAMO NAUDOJIMO IR
SAUGOS TAISYKLES.

- ATSARGIAI! VAIKAS, NAUDODAMAS ZAISLA, PRIVALO DEVETI SALMA, KELIU IR ALKUNIY
APSAUGA BEI BALYTES!

- ATSARGIAI! NAUDOKITE ZAISLA TIK DIENA IR NET SAUGU ATSTUMA NUO GAtviy IR
TRANSPORTO PRIEMONEMS KLAUSIYU KELIY AIKSTELESE.

- ATSARGIAI! LAIKYKIS ATOKIAU NUO UGNIES!

- ATSARGIAI! NAUDOKITE ZAISLA TIK JAM PASKIRTIS.

- ZAISLA turéty surinkti TIK suauges Zmogus!

- NEleiskite vaikams iki 3 mety prie Zaislo, kol jj surinkote, kad jie nepasiekty mazy ir
iSardyty daliy!

- Sis ZAISLAS skirtas TIK vienam vaikui!

- NENAUDOKITE ZAISLO, jei kai kurios dalys yra paZeistos arba jy néra.

- Nedékite papildomy virveliy ar priedy prie Zaislo, kad isvengtuméte uzdusti!

- Nepalikite daikty ar bagazo ant rankenos, kad iSvengtuméte pusiausvyros sutrikimo.

- Nedeékite daikty ar sunkiy daikty ant Zaislo transportavimo ir sandéliavimo metu, kad
nesugadintuméte konstrukcijos.

- NEJUDINKITE ZAISLO traukdami jj kita transportavimo priemone!

- NEleiskite vaikui, zaidzian¢iam su ZAISLU, ar kitiems 3alia jo esantiems vaikams liesti
ratuky ar deéti daikty j juos!

- Saugokités nuo upiy, baseiny, laipty ir klitciy!

- NEDARYKITE ZAISLU konstrukcijos pakeitimy ar modifikacijy! Jei reikia, susisiekite su
pardavéju arba jgaliotuoju servisu dél patarimo ir remonto.

- NENAUDOKITE atsarginiy daliy ar kity komponenty, kuriy nepateikia gamintojas!
Gamintojas atSaukia visa atsakomybe, jei buvo naudojamos atsarginés dalys, kurios skiriasi
nuo originaliy arba gamintojo rekomenduoty.

- Nailono pakuote laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje, kad iSvengtuméte uzdusti!

- UzZspringimo pavojus dél mazos dalies.

Balansinis dviratis - tai dviratis be pedaly, kuris saugiai lavina Jisy vaiko orientacijos ir
greicio pojutj. Taip sukuriamas pusiausvyros ir saugumo jausmas, nes vaiko pédos visa
laika lieCiasi su zeme. Vaziuodamas dviraciu vaikas mokosi iSlaikyti pusiausvyra ir mankstina
jvairius judesius (suka j kaire ir j deSine), mokosi valdyti greitj priklausomai nuo savo
galimybiy.
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- Zaislas skirtas vyresniems nei 24 ménesiy vaikams, sveriantiems ne daugiau kaip 30 kg.

- Rankenos ir balno aukstis reguliuojamas.

- Saugios rankenos ant vairo

Gamintojas Zaisla tiekia i$ dalies surinkta. |sitikinkite, kad pakuotéje yra visos dalys.

ATSARGIAI! TIKSLIAI LAIKYKITES GAIREMIS IR SURINKIMO BEI NAUDOJIMO SEKOS.

ATSARGIAI! ATBAIGUS KIEKVIENA OPERACIJA, PATIKRINKITE, AR SAUGI TAISYKLE!

ATSARGIAI! GERAI PRIVERKITE KRANTIKLIUS. JEI JIE BUS PASIRUSI, GALI GAMINIS PRISTI

IR VAIKAS GALI SUSZEISTI.

ATSARGIAI! Ant vairo stulpelio yra saugos etiketé. Rankena turi biti nustatyta tokioje

padeétyje, kad niekada nesimatyty saugos zymal!

ATSARGIALI! Balnelio aukstj reguliuokite vadovaudamiesi saugos Zyma ant stulpo (Zymeés

neturi bati matomos).

ATSARGIALI! Zaisla reikia naudoti itin atsargiai, nes tam reikia pusiausvyros jgidZiy. Taip

iSvengsite kritimo ar susidrimo, dél kurio galite suzaloti vaika ar treciuosius asmenis.

- OPTIMALIOS SEDYNES PADETIES PASIRINKIMAS

Vaikas turi sédéti patogiai, nesilenkti j priekj prie rankenos, o jo pédos turi visiskai liestis su zeme.

SVARBU! Pradedantiesiems rekomenduojame iS pradziy naudoti Zemiausia sédynés padét;!

NAUDOJANT ZAISLA TURETU DEVETI SALMA, KELIU IR ALKUNIY APSAUGUS IR BALYNUS!

Visada patikrinkite, ar vaikiski batai yra tinkamai uzsegti.

Salmas turi tvirtai stovéti ant galvos, nepalenktas atgal arba tokioje padétyje, kurioje

neapsaugoty kaktos.

PRIEZIURA IR PRIEZIURA

- PeriodiSkai tikrinkite, ar visos dalys gerai veikia.

- Neslapinkite Zaislo. Nuvalykite mink3tu drégnu rank3luoséiu ir neutraliu skystu muilu.

- Nenaudokite agresyviy plovikliy, kuriuose yra abrazyviniy daleliy, amoniako, baliklio ar
spirito.

- Reguliariai sutepkite judancias dalis.

- Nenaudoti ant smélio pavirsiy.

Nelaikykite Zaislo vietose, kuriose yra karstas oras, arba Salia Silumos Saltiniy, nes jis

deformuosis.

Zaisla laikykite $varioje ir sausoje vietoje. Saugokite nuo tiesioginio aplinkos poveikio -

saulés, lietaus, drégmés ar stipriy temperatiiros pokyciy!

Visada isdziovinkite ZAISLA arba leiskite jam iSdziiiti prie$ padédami arba vél naudodami.

Laikant produkta drégna, gali atsirasti pelésis arba radys.

ISkilus problemoms, susijusioms su jprastu naudojimu, kreipkités j jgaliotajj techninés

priezitros centra dél patarimo ar remonto.
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Naudojamos medziagos: plastikas, metalas, guma.
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BABY

OKBABY S.r.l. e Via del Lavoro 26 « 24060 Telgate (BG) Italy
Tel. +39 035 830004 « Fax +39 035 832961
e-mail: okbaby@okbaby.it

Recycling:
Raccolta differenziata:
Recyclage:
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